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 1تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّبا٭سرم  المًٕٛ

Stands for : 

Computer Assisted/Aided Language 
Learning. 

 

CALL 

 َضاعد٠ اتذاصٛب / بمضاعد٠ تعًِ ايًػ١.

 

Computer Aided  Language Testing 

 (CALT) is often discussed separately from 
CALL 

(CALT) 

 بمضاعد٠ اتذاصٛباختبار ايًػ١ 

 غايبا َا تٓاقػ بغهٌ َٓؿؾٌ عٔ ناٍ

Though the acronym “CALL” implies a 
limitation to language learning, we do 
not, as some do, distinguish that from 
computer aided language acquisition 
(CASLA). 

“CALL” implies 

 

ع٢ً ايزغِ َٔ إٔ اختؾار "ناٍ" تعني ٚدٛد قٝٛد ع٢ً تعًِ 
ايًػ١، ٚتضٔ ٫ ْؿعٌ، نُا ٜؿعٌ ايبعض، نمٝش ليو َٔ انتضاب 

 ايًػ١ بمضاعد٠ اتذاصٛب

 

 

ٖٓاى نجير َٔ ا٫ختؾارات ٚ َؾطًشات َٛدٛد٠ ع٢ً ْطام ٚاصع أنجز 
َٔ"ناٍ" أٚ في ْطام َتداخٌ َع " ناٍ"  ٚتغير الى َٛاقع ايٓعز١ٜ ٚ 

كال ايبشٛخ ايتي لها اثار َع  

CAL, CAI, CBE, TELL, Telematics, HCI, 
AI, NLP, Corpus Linguistics 

 

There are many other acronyms and 
terms around with broader scope 
than CALL, or scope overlapping 
with CALL. They refer to areas  

of  theory and research which have 
implications for CALL: e.g. 

 

 
games, exercises, activities, materials, 
even tests, and just 'ordinary use' of  

facilities like word processing 

 
CALL 'tasks' include what may 

be otherwise referred to 

 تغٌُ  َٗاّ ناٍ 
ٚا٭يعاب، ٚايتُارٜٔ، ٚا٭ْغط١، ٚالمٛاد، ٚست٢ ا٫ختبارات، ٚتززد 

 ."ا٫صتدداّ ايعادٟ" َٔ َزاؾل َجٌ َعاتد١ ايٓؾٛـ
Thinking about CALL means thinking 
about many of the same things one 

considers when thinking about 'materials' 
for language learning/teaching 

visual aids like posters or  coursebooks,(
videos, pen and paper exercises, 

dictionaries etc.).  

 
Thinking about CALL means 

 

 ايتؿهير بـــــ " ناٍ " تغب٘ بايتؿهير بهتاب المدرصٞ 
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I.e. 1-the principles and processes of  writing 

software or 

 2- authoring new materials within some 

existing software for concepts rather 
than practicalities). 

 3-Compare materials development, course 
book writing. 

 

3 Important stages in the 
CALL progress: 

ناٍ :  تطٛر الم١ُٗ في  زاسٌالم  3 
1-Development/creation 

 ا٫بتهار  –ايتطٛر 
 َباد٨ ٚعًُٝات نتاب١ ايبراَر -1

سٝح ٜكّٛ بتأيٝـ َٛاد ددٜد٠ في بعض ايبراَر اتذاصٛب١ٝ -2
 اتذاي١ٝ يًُؿاِٖٝ بد٫ َٔ المؿاِٖٝ ايع١ًُٝ(.

 .ٛاد، ايهتاب١ في ايهتاب ايدراصٞ َكار١ْ تطٜٛز الم-3

 

1-how teachers use software with their 

learners (in or out of class, individually or in 
groups, for what sort of tasks, integrated with 
other aspects of the teaching-learning process 
or not, etc. etc.)…  

2- how the learners use the software (which 
may be differently from how the teacher 
plans, or indeed entirely independently of 
school), their processes and strategies.  

3-Compare discussion of the role of materials 
like coursebooks or tapes in a course, 
different 'task types' they can be involved 
in, learner use of materials like 
dictionaries or cribs out of class unknown 
to the teacher etc 

2-Use/implementation. 

التنفيذ -استخدام    

 

1-نٝـ ٜضتددّ المعًُٕٛ ايبرتزٝات َع َتعًُِٝٗ )داخٌ أٚ 

خارز ايؾـ، بغهٌ ؾزدٟ أٚ في تزُٛعات، عٔ أٟ ْٛع َٔ 
المٗاّ، َٚتهاٌَ َع دٛاْب أخز٣ َٔ ع١ًُٝ ايتعًِٝ ٚايتعًِ أّ 
 .(٫، َٚا إلى ليو

2-  

نٝـ يمهٔ يًُتعًُين اصتدداّ ايبرْاَر )ايذٟ قد 
ٜهٕٛ تشتًؿا عٔ ايطزٜك١ ايتي يخطط بٗا المعًِ، أٚ في 
ايٛاقع بغهٌ َضتكٌ تماَا عٔ المدرص١(، عًُٝاتِٗ 
 ٚاصتراتٝذٝاتِٗ

3- 

قارٕ َٓاقغ١ دٚر المٛاد َجٌ ايهتب ايدراص١ٝ أٚ 
ا٭عزط١ في دٚر٠، 'أْٛاع المٗاّ' المدتًؿ١ ايتي يمهٔ إٔ 
تغارى في، ٚاصتدداّ المتعًِ َٔ المٛاد َجٌ ايكٛاَٝط 
 أٚ أصز٠ َٔ ايؾـ غير َعزٚف يًُعًِ الخ

1- how to decide what is good or bad 
software 

2- Compare materials evaluation.  

3- Evaluation.  

 1-نٝـ تكزر  إٔ ايبرْاَر دٝد أٚ ص٤ٞ  

 .2-َكار١ْ تكِٝٝ المٛاد

 

        The computer-as-big-as-a room 
era. Entire courses like that of  PLATO 
organised at a few universities. Audio-
lingualism. 

-          The arrival of  the home/school 
computer (Sinclair, Apple, BBC). 
CALL tasks as ancillary, and 

 CALLتارٜذ  

History of CALL 

 -1-عؾز ايهُبٝٛتز بهبر ايػزؾ١ 
ناْت ا٫دٗش٠ اتذاصٛب١ٝ ا نبير٠ َجٌ نبر غزؾ١. ؾترتٗا 
 دٚرات نا١ًَ َجٌ "ب٬تٛ " ْعُت في عدد قًٌٝ َٔ 
 اتداَعات. ايؾٛت  ايًٝٓػٛي١ٝ 
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produced by many small 
publishers such as WIDA and even 
teacher enthusiasts. Attempts to fit 
it in with the  

Communicative approach. 

 

-          The era of  the powerful PC 
(and Mac). Professionalisation of  
software writing but lack of  
transfer of  much software from 
earlier platforms. 

 

 

-          PC + CD, multimedia. Software 
out of  the hands of  teachers, 
largely audio-lingual in mode. 

New attempts at entire courses. 

-          The era of  the Internet. 
Teacher as selector. Learner-

centred. 

- The future: convergence of  
media and „omnimedia‟ 

-  Social networking? 

 

 

 2-ٚؽٍٛ ايهُبٝٛتز المٓشيٞ / المدرص١
 )صٓهًير، أبٌ، بٞ بٞ صٞ(. َٗاّ ناٍ ٖٞ ايتي 
تٓتذٗا ايعدٜد َٔ ايٓاعزٜٔ ايؾػير٠ َجٌ ٜٚدا ٚست٢ 
المعًُين المتشُضين . تسا٫ٚت يتٓاصب ليو َع ايٓٗر 
 – .ايتٛاؽًٞ

  

-عؾز دٗاس ايهُبٝٛتز  ايغدؾٞ " بٞ صٞ " )َٚاى(. 
ا٫ستراؾ١ٝ  في نتاب١ ايبرتزٝات ٚيهٔ عذش في ْكٌ 
 ايبرتزٝات ايضابك١  .
 
 ) ايهُبٝٛتز ايغدؾٞ + ا٭قزاـ (ايٛصا٥ط المتعدد٠
ايبرتزٝات َٔ أٜدٟ المعًُين، إلى سد نبير ظٗٛر 
  – .ايؾٛت-ايًػ١ (تسا٫ٚت ددٜد٠ في دٚرات نا١ًَ
 
 .عؾز الإْترْت. المعًِ نُشدد. تزنش ع٢ً المتعًِ

  

 المضتكبٌ: ايتكارب بين ٚصا٥ٌ الإع٬ّ ٚ "ايٛصا٥ط
  "المتعدد٠
 عبهات ايتٛاؽٌ ا٫دتُاعٞ -
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 2تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّبا٭سرم  المًٕٛ

U 
 Using & Understanding English  

Grammar 

 
UUEG Software 

 

 اصتدداّ ٚؾِٗ قٛاعد ايًػ١ الإتصًٝش١ٜبزْاَر  

 
Grammar &  Grammar

Structure 
 القواعد والبناء 

 
UUEG is an example of  CALL software , It 

mainly facilities learning of 

 UUEGبرنامج 

  يسهل تعليم 

 
 

The analysed chapter is divided 
into four parts, each focusing on 
the following tenses: the present 

perfect, the present perfect 
progressive, the past perfect, and 

the past perfect progressive 
 

 
 ايبرْاَرطزٜك١ 

 ايؿؾٌ ايذٟ ٜكؾد عٌُ ا٫ختبار عًٝ٘ 
 أدشا٤ 4ُٜكضِ الى -1

ُٜزنش ع٢ً ا٫سَإ ايتاي١ٝ-2  نٌ قضِ 
 المقارع ايتاّ-أ

 المقارع ايتاّ المضتُز-ب
 المافٞ ايتاّ-ز

 المافٞ ايتاّ المضتُز -د

 

Each section includes several 
quizzes, exercises and one 
crossword game, and these 
are followed by three main 
tasks covering listening, 
speaking and reading 
comprehension To finish, 
there is a test that enables 
students to assess their 
achievements.  

 

 

Each section includes 

 يحتٟٛ  نٌ قضِ  ع٢ً:

 ج٬خاييهًُات المتكاطع١، ٚتتبع ٖذٙ ٚاسد٠  يعب١  -3ٚتمارٜٔ -2عد٠ َضابكات -1 
 َٗاّ ر٥ٝض١ٝ تػطٞ ا٫صتُاع ٚايتشدخ ٚايكزا٠٤ ٚايؿِٗ  

 ٖٓاى اختبار ايتي تمهٔ ايط٬ب َٔ تكِٝٝ إتصاساتِٗلإْٗا٤، 

the chapter follows Ur’s 
framework (1988) for teaching 

grammar: presentation, 
explanation, practice, and test. 

 

عزض،  -2كٛاعديتدرٜط اي -1(1988اٚر ) ٖٝهٌ تبع ٜفي ٖذا ايبرْاَر ، ايؿؾٌ 
 ٚا٫ختبار5المُارص١، 4عزح، 3

The chapter starts with a preview of the 
tense, comparing it to, and/or contrasting 
it with, similar tenses – a method that is 

claimed to be effective by Walker (1967). 

 

 الا ٜبدأ ايؿؾٌ  بم
 - ٚعٔ اسَإ َتغاب١ٗ  ، َٚكارْتٗا َع ٚ / أٚ تٓاققٗا َع، شَٔ اي عا١ٜٜٓبدأ ايؿؾٌ بم

. يمهٔ يًُتعًُين إَا قزا٠٤ أٚ أْٗا ؾعاي١  (1967ٖٚٞ ايطزٜك١ ايتي ٜشعِ ٚٚنز )
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Learners can either read or listen to the 
preview before examining a chart that 

exemplifies the tense. 

 ايشَٔ)يًؿعٌ (ا٫صتُاع إلى المعا١ٜٓ قبٌ ؾشؿ ايزصِ ايبٝاْٞ ايذٟ يجضد 

Within the program there are five 
main buttons located at the 
top of every page. These are 
made up of ‘outline’ (which 
outlines the whole chapter 
in detail), ‘report’ (enabling 
students to check their 
progress after each step), 
‘glossary’, ‘help’ (where 
learners find help topics), 
and ‘contents’. 

 

 

 
 في ايبرْاَرٖٓاى خمض١ أسرار ر٥ٝض١ٝ 

تكع في أع٢ً نٌ ؽؿش١. ٚتتهٕٛ ٖذٙ َٔ "اترطٛط ايعزٜق١"( ايتي تٛفح 
ايؿؾٌ بهاًَ٘ بايتؿؾٌٝ )، ٚ "ايتكزٜز"( تمهين ايطايب َٔ ايتشكل َٔ تكدَِٗ 

يجد المتعًُٕٛ َٛافٝع  زد المؾطًشات"، ٚ "المضاعد٠"( أٜٔ بعد نٌ خط٠ٛ )، ٚ "َض
 تٜٛاتالمح ٚ المضاعد٠

The listening task  

suggests that students listen to 
the recording of an 
international student’s 
experience before 
answering the 
corresponding questions. A 
transcript of the dialogue is 
available.  

 

 

 َالا تكترح ١َُٗ ا٫صتُاع  
 

قبٌ  ُٓٛلدٞ ايطايب اي خبر٠ ٕ ايط٬ب ٜضتُعٕٛ إلى تضذٌٝ بأ تكترح  ١َُٗ ا٫صتُاع
 .ْضد١ َٔ اتذٛار ي٘  الإداب١ ع٢ً ا٭ص١ً٦ المكاب١ً. ٚتتاح

ُٜ  ( ضُع عزٜط يطايب َضذٌ َٔ أٍٚ) 

In the speaking task  

there is a 'record and compare' 
function that enables 
learners to listen to a 
prompt before reiterating 
the sentences whilst 
recording their speech. This 
enables them to compare 
their recordings to those of 
the model. Transcripts of the 
prompts and the model’s 
words are available, and it is 
possible to play both of the 
recordings again and again.  

 

 

 في ١َُٗ ايتشدخ 
 َٚكار١ْ"  تضذٌٝ ٖٓاى ٚظٝؿ١ "

أثٓا٤  ٌُ قبٌ تهزار اتد نمٛلز َضتعذٌتمهٔ المتعًُين ي٬صتُاع إلى ايتي -1
 تضذٌٝ خطابِٗ. 

  ايتضذ٬ٝت اتراؽ١ بِٗ إلى تًو ايُٓٛلز.ٖٚذا ٜتٝح لهِ َكار١ْ -2

 تٛؾير ْؾٛـ يًُٓٛلز ٚ نًُات يًُٓٛلز  -3
 

 .نٌ َٔ ايتضذ٬ٝت َزارا ٚتهزارا ٜغػٌ ٚأْ٘ َٔ المُهٔ إٔ  -4، 

 
ُٜطًب َٔ ايطايب في ا٫ختبار إٔ يجاٚب بٓؿط  ) ٜدخٌ ايطايب الى ايؿؾٌ ٜضُعٛٙ عزٜط نمٛلدٞ بعدٖا 

 ايطزٜك١ (َجٌ اختبارات ايضُع ٚا٫صتٝعاب 
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The reading task  

comes in the form of a passage that 
includes some difficult 
hyperlinked words. By clicking on 
each, there appears a pop-up 
window that is linked to the 
glossary page. This displays the 
word’s meaning along with a list 
of the other hyperlinked words, 
thus allowing students to check 
the meaning of other vocabulary. 
Multiple-choice comprehension 
questions follow the passage.  

 

 ١َُٗ ايكزا٠٤ 
ٜتقُٔ بعض ايهًُات لات ا٫رتباط ايتغعبي ايؾعب١.  "قطع١ تعبير  "في عهٌ 

َٔ خ٬ٍ ايٓكز ع٢ً نٌ َٓٗا، تعٗز ْاؾذ٠ َٓبجك١ َزتبط١ بؾؿش١ المؾطًشات. 
ٖذا ٜعزض َع٢ٓ ايه١ًُ دٓبا إلى دٓب َع قا١ُ٥ َٔ ايهًُات ا٭خز٣ لات ايؾ١ً 

ار ختٝتغعب١ٝ، مما ٜضُح يًط٬ب يًتشكل َٔ َع٢ٓ المؿزدات ا٭خز٣. أص١ً٦ ا٫
 ع  ايكطع١ .َٔ َتعدد ا٫ختٝار تتب

 

Chapelle argues that CALL evaluation 
should be carried out using the 
theories of second language 
acquisition.  (SLA) There are two 
stages in her scheme: judgmental 
and empirical. In the judgmental 
stage, Chapelle (2001) analyses 
the software using two levels: 

1- the program and  

2- the teacher 

 
 

 UUEG Softwareطريقة تقييم البرنامج 
 

 
 يجب إٔ ٜتِ باصتدداّ  "ناٍ"ٚتكٍٛ تغابٌٝ إٔ تكِٝٝ 

 ْعزٜات انتضاب ايًػ١ ايجا١ْٝ. 
 تغابٌٝ ٖٓاى َزسًتين في تشطط

 ايتذزٜب١ٝ.-2اتذهِ ٚ-1 
 ( يحًٌ ايبرْاَر باصتدداّ َضتٜٛين2001في َزس١ً اتذهِ، عابٌٝ ) 

 ايبرْاَر-1
 ٚالمعًِ-2

 

According to Chapelle (2001), 
however, this is not enough. 
She also addresses the 
question of what the learner 
actually does with the 
software by conducting an 
empirical evaluation. Whilst 
she focuses on different 
questions in each stage, she 
uses the same criteria in 
both. These criteria are: 1-
language learning potential, 
2-learner fit, 3-meaning 
focus,4- positive impact,  

5-authenticity, and6- practicality.  

 

 

 َعاٜير تغابٌٝ 
 (،. نُا أْٗا تتٓاٍٚ َضأي١ َا ٜؿع2001ً٘ٚؾكا يتغابٌٝ )

المتعًِ ؾعًٝا َع ايبرْاَر َٔ خ٬ٍ إدزا٤ تكِٝٝ تجزٜبي. في سين أْٗا تزنش ع٢ً أص١ً٦  
 . تشتًؿ١ في نٌ َزس١ً، ٚقايت اْٗا تضتددّ ْؿط المعاٜير في نٌ َٔ

 :ٖذٙ المعاٜير ٖٞ
 ات تعًِ ايًػ١،ٝإَهاْ -1

 المٓاصبالمتعًِ -2
 ايترنٝش،قؾد    -
 تأثير إيجابٞ،-4 

 أؽاي١-5 
 يعًُٞ. ٚايتطبٝل ا-6
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 3تًدٝؿ المحافز٠ 

 () ط١ًٜٛ ١ََُٗٚٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّبا٭سرم  المًٕٛ

'CALL software' here can  

involve any 

 1-software or 

 2-programs potentially usable by 
language learners in connection 
with learning/teaching or use of 
language (esp. EFL/ESL).  

 

That includes both material claimed as 
designed for this purpose 
('dedicated'), and that not. 

  

The latter includes both specific 
programs like adventure games for 
native speaker children, and 
'generic' or content free software 
like email or word processing. It  

 

 

also includes whatever hard copy 
support materials, booklet etc. any 
software comes with. See further 
our Intro. 

 

 

'CALL software' 

بزاَر ناٍ" ٖٓا يمهٔ إٔ تقُٔ ع٢ً أ1ٟ- بزتزٝات  "
أ2ٚ- بزاَر يمهٔ اصتدداَٗا َٔ قبٌ المتعًُين ايًػ١ 
في اتؾاٍ َع ايتعًِ / ايتدرٜط أٚ اصتدداّ ايًػ١ )يػ١ 
 اتصًٝش١ٜ نًػ١ ادٓب١ٝ  / يػ١ اتصًٝش١ٜ نًػ١ ثا١ْٝ (.

 
   ٜٚغٌُ ليو ن٬ َٔ المٛاد المطايب بٗا ٚ المؾؾ١ُ لهذا 

 ايػزض)'تشؾؾ١'(، ٚيٝط بدْٚٗا.
    ٜٚغٌُ ا٭خير )ايبراَر (
 -ع٢ً سادتين ُٖا -

 َج1ٌ- ايعاب خاؽ١ َجٌ :ايعاب المػاَز٠ يٮطؿاٍ المتشدثين 
 يًػ١ ا٫ؽ١ًٝ ،

 2 -ٚبزاَر  "عا١َ" تست٣ٛ ايبرتزٝات المجا١ْٝ َجٌ
  أ-ايبرٜد الإيهترْٚٞ أٚ ب-بزْاَر ٚٚرد.
 
 ٜٚغٌُ أٜقا أٟ ْضد١  اقزاـ ٚ  َٛاد ايدعِ ٚ  نتٝب الخ  ، 
 .) بزْاَر ٜأتٞ َع ) المزؾكات  

"Evaluation is a matter of judging the 
fitness of something for a particular 
purpose" (Hutchinson and Waters 1989: 96).  

 
 
 

 ايتكِٝٝ
  ع٤ٞ َا يػزض َعين"  ؽ٬س١ٖٝٛ َضأي١ اتذهِ ع٢ً

 . (96: 1989)ٖاتغٝٓضٕٛ أْد ٚاتزظ 
 
 

CALL software and general  
teaching materials and tasks - a parallel? 
 CALL software is often analogous to an 
individual exercise or task in a book, 
though some series of CDROMs constitute 

 –بزتزٝات "ناٍ"  ٚالمٛاد ايتع١ًُٝٝ ايعا١َ ٚالمٗاّ 
 َٛاس١ٜ  
ناٍ َغابٗا لمُارص١ ؾزد١ٜ أٚ ١َُٗ في  غايبا َا ٜهٕٛ بزْاَر

نتاب، ع٢ً ايزغِ َٔ إٔ بعض ايض٬صٌ َٔ ا٭قزاـ المدتز١ 
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entire courses and so are parallel with 
complete coursebooks. The parallel is 
valuable... up to a point.  
 
 
There are some important differences,  

 
Firstly, a book is not typically dynamic or 

interactive; a program, by contrast, 
may not always present an exercise 
the same way every time you use it, 

  
Secondly, a book is more limited in its 

media capability. CALL can involve 
sound as well as pictures, diagrams 
and text all in the same package. 

 
Thirdly, use of written materials has few 

technological prerequisites: 
 

 
Fourthly, the language content of 

material in a coursebook is 
essentially unalterable, while some 
CALL software allows 'authoring': 
i.e. the teacher can put in his/her own 
choice of text, words etc. for the program 
to make an exercise out of, or whatever. 
In fact some software, such as a word 
processing program,  

 

Fifthly, the activities to be done with 
each section of a coursebook are 
usually heavily constrained by the 
book itself, though there may be 
some latitude for the teacher to 
implement exercises in different 
ways, and of course skip some 
material.  

The last two are important for 
evaluation, as they make it hard to draw a 

line sometimes between evaluating the 
software and evaluating the specific language 
material a teacher has put in, or a specific 
task done with the software which is not 

١ً. َٛاس١ٜ ق١ُٝ تغهٌ دٚرات نا١ًَ، ٖٚٞ َٛاس١ٜ يدٚرات ناَ
 ... ت٪دٟ بالهدف.  

 ٖٓاى بعض ا٫خت٬ؾات الها١َ.
 بين ايهتاب ٚايبرْاَر

اع١ًٝ. ؾإٕ ايبرْاَر، ، ايهتاب يٝط عاد٠ دٜٓاَٝه١ٝ أٚ تؿأ٫ًٚ
َٔ ليو، قد ٫ ٜكدّ دا٥ُا ممارص١ بٓؿط ايطزٜك١ في بالمكابٌ 

  نٌ َز٠ تضتددّ ؾٝٗا
 
ًفي قدرت٘ الإع١َٝ٬. يمهٔ إٔ  ، ايهتاب أنجز تكٝٝداًثاْٝا

ايبٝا١ْٝ ٚايٓؿ نٌ  تغٌُ ناٍ ايؾٛت ٚنذيو ايؾٛر ٚايزصّٛ
 .في ْؿط ايتطبٝل

 
ًالمهتٛب١ يدٜٗا َتطًبات تهٓٛيٛد١ٝ ، اصتدداّ المٛاد ثايجا

 ق١ًًٝ
، تست٣ٛ ايًػ١ َٔ المٛاد في نتاب دراصٞ ٫ يمهٔ تػٝيرٙ في رابعاً

ا٭صاظ، في سين إٔ بعض بزاَر ناٍ تضُح "ايتأيٝـ": أٟ 
َٔ ايٓؿ ٚايهًُات َٚا إلى لمعًِ يمهٔ إٔ ٜقع في اختٝارٙ ا

في  ليو يًبرْاَر لإدزا٤ ممارص١ يًدزٚز َٔ، أٚ أٜا نإ.
  ٚٚرد  , ايٛاقع بعض ايبراَر، َجٌ بزْاَر

 
، ا٭ْغط١ ايتي ٜتعين ايكٝاّ بٗا َع نٌ قضِ َٔ ايهتب خاَضاً

ايدراص١ٝ ٚعاد٠ َا تهٕٛ َكٝد٠ بغد٠ َٔ قبٌ ايهتاب ْؿض٘، 
ع٢ً ايزغِ َٔ أْ٘ قد ٜهٕٛ ٖٓاى بعض خط ايعزض يًُعًِ 
يتٓؿٝذ ايتدرٜبات بطزم تشتًؿ١، ٚبطبٝع١ اتذاٍ تخطٞ 

 بعض المٛاد.(.

، ٭ْٗا تجعٌ َٔ  ( 5ٚ  4 )آخز أَزٜٔ َٔ المِٗ تكُُٝٝٗا
ايؾعب رصِ خط أسٝاْا بين تكِٝٝ ايبرْاَر ٚتكِٝٝ المٛاد 

ايًػ١ٜٛ المحدد٠ ايتي ٚفعٗا المعًِ، أٚ ١َُٗ تسدد٠ ايكٝاّ ب٘ 
َع ايبرْاَر ايذٟ لم يحددٙ ايبرْاَر ْؿض٘ . أٟ. ؾإٕ اتذد 

نُٛاد ٚتكِٝٝ  'في سد لاتٗا'ٝات ايؿاؽٌ بين تكِٝٝ ايبرتز
بعض ا٫صتدداّ المكترح أٚ المتؾٛر يًبرْاَر ٜؾبح َٔ 

 ) ا٫ْغط١ ٚ تست٣ٛ ايًػ١ (المضتشٌٝ اتذؿاظ عًٝ٘.
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determined by the software itself. I.e. the 
borderline between evaluating software ‘in 
itself’ as a material and evaluating some 
proposed or imagined use of the software 
becomes impossible to maintain. 

 

The importance of evaluation 
Evaluation is one of three key aspects of 

CALL that need 1-consideration: 
Creation, 2-Use and 3-Evaluation 

 أ١ُٖٝ ايتكِٝٝ
 :ٖٚٞ  ّ ث٬ث١ دٛاْب ر٥ٝض١ٝ َٔ ناٍٖٛ تكِٝٝ  
 ٚايتكِٝٝ -3ٚا٫صتدداّ -2  ا٫بتهار  -1

The three key components in CALL 
evaluation 

Mostly evaluation cannot be done in the 
abstract. I.e. things are rarely 
universally good or bad. As 
Chapelle says ‘Evaluation of CALL is 
a situation-specific argument’. 

 
there are three things to think about - 

(a) the nature of the 
materials/software: describe in 
detail what it consists of/does 
(especially if your account may be 
read by someone not familiar with 
the program  
 

(b) the nature of the T/L situation, the 
learners and their needs, uses etc.: 
describe in detail (not just 
'intermediate learners 

 

(c) a rating or judgement to make of 
suitability of one of the above for 
the other, with due attention to 
relevant universal principles of 
good teaching/learning; explain 
how this is going to be done (e.g. 
introspectively or empirically  

 

 ايز٥ٝض١ٝ ايج٬ث١ في تكِٝٝ ناٍالمؿتاس١ٝ  لمهْٛات ا
. أٟ. ا٭عٝا٤ ايتكِٝٝ ٫ يمهٔ إٔ ٜتِ في تشتؾز٠ في ايػايب

كٍٛ "تكِٝٝ ناٍ ٖٛ سذ١ ادرا َا تهٕٛ دٝد٠ أٚ ص١٦ٝ. نُا تْ
 خاؽ١ باتذاي١".

 
 

 أٟ. ٖٓاى ث٬ث١ أعٝا٤ يًتؿهير  
طبٝع١ المٛاد / ايبرتزٝات: ٚؽـ بايتؿؾٌٝ َا  (أ)

إلا نإ قد تكزأ ٜتهٕٛ َٔ / ٜؿعٌ )ٚخاؽ١ 
 سضابو َٔ قبٌ عدؿ غير َأيٛف َع ايبرْاَر.

 
 
ٚاستٝاداتِٗ، ٚالمتعًُين   ،T / L)طبٝع١ ٚفع  ب(

يٝط ؾكط "المتعًُٕٛ  ،  بايتؿؾٌٝ ٜٛؽـ ٗا ٚاصتدداَات
 المتٛصطٕٛ" 

 
،َع اعطا٤  ( تؾٓٝـ أٚ سهِ يجعٌ َٔ ١َ٤٬َ أسد )ز

يًتعًِٝ اتدٝد /  ا٫ٖتُاّ ايٛادب يًُباد٨ ايعالم١ٝ لات ايؾ١ً
ايتعًِ اتدٝد؛ عزح نٝـ صٝتِ ايكٝاّ بذيو )ع٢ً صبٌٝ 

 (أٚ تجزٜبٝا اصتبطاْٞ  المجاٍ

but it is often easier to evaluate two or 
more programs of the same type 
together. Comparisons are often 
revealing. 

 

َٔ ايبراَر َٔ ا٭صٌٗ يتكِٝٝ اثٓين أٚ أنجز  ٔ َيهٔ غايبا 
 تهغـ المكارْات ْؿط ايٓٛع َعا. ٚنجيرا َا
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Furthermore you can deal with the 

above three components one of 
two ways round: 

(i) You can think of a specific type 
of learner, teaching situation, 
required activity etc. first and 
consider whether or not each 
of a set of materials/each 
separate activity in a software 
package would be suitable or 
not for that one case 
 

 (ii) You can start with the 
materials/program and consider 
what range of people, situations, 
ways of being used etc. etc. it 
would suit and which not.  

 
 َٔ يمهٓو ايتعاٌَ َع المهْٛات ايج٬ث١ المذنٛر٠ أع٬ٙ ٚاسد٠

 :طزٜكتين

 
(1)  

يمهٓو ايتؿهير في ْٛع َعين َٔ المتعًِ، ٚايٛفع ايتعًُٝٞ،  
ٚايٓغاط المطًٛب َٚا إلى ليو أ٫ٚ ٚايٓعز في َا إلا نإ أٚ لم 

تزُٛع١ ٜهٔ نٌ َٔ تزُٛع١ َٔ المٛاد / نٌ ْغاط َٓؿؾٌ في 
 .بزاَر َٓاصب١ أٚ ٫ يتًو اتذاي١ ٚاسد٠

 
(2)  

يمهٓو إٔ تبدأ َع المٛاد / ايبرْاَر ٚايٓعز في َا تزُٛع١ َٔ 
ايٓاظ، ٚالمٛاقـ، ٚطزم اصتدداَٗا الخ َٚا إلى ليو أْٗا 

 تٓاصب . تٓاصب ٚايتي ٫
 

 
 مهمجدا 

When the evaluation is done 
 
 قبل الشراء
1-Evaluation of  materials prior to 

purchasing them or creating access 
to them for any learners. I.e. as a 
result of  evaluating materials you 
decide whether to buy or adopt 
them or not, for some specific 
learners.  

 
  بعد الشراء

2) Evaluation after purchase or 
otherwise acquiring availability of  
software, but before use. Here 
usually the question is what 
learners it would suit. So the 
consequent action is to use it 
with/recommend it to these 
learners not those  

 
 
 

 ٜتِ  عٓدَا ٜتِ ايتكِٝٝ
(  َِٗ   ايض٪اٍ المطزٚح يهٌ ؾكز٠ َعزؾ١ ) 

-1-  

تكِٝٝ المٛاد قبٌ عزا٥ٗا أٚ إيجاد إَها١ْٝ ايٛؽٍٛ إيٝٗا ٭ٟ 
 إلا نإ  تكزر َا  ايض٪اٍ  يتكِٝٝ المٛادَتعًُين. أٟ. ْتٝذ١ 

 ، يبعض المتعًُين تسدد٠. ٫   يغزا٤ أٚ اعتُادٖا أّقابٌ 
 

 
 

 -2- 

ايتكِٝٝ بعد ايغزا٤ أٚ اتذؾٍٛ ع٢ً خ٬ف ليو تٛاؾز ايبراَر، 
َٔ ِٖ . ٖٓا عاد٠ َا ٜهٕٛ ايض٪اٍ ٚيهٔ قبٌ ا٫صتدداّ

ٚبايتايٞ ؾإٕ الإدزا٤ . المتعًُين ايذٜٔ ٜٓاصبِٗ ٖذا ايبرْاَر 
المترتب ع٢ً ليو ٖٛ اصتدداَ٘ َع / أٚؽٞ ب٘ له٪٤٫ المتعًُين 

 ٚيٝط تًو، 
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ربعد اصتدداّ ايبرْاَ  

3-Evaluation after the program has 
been acquired and used with some 
learners for a bit. Here the 
question is whether it was a 
success and the action is to 
use/not use the program again 
with these or other learners, or to 
alter the way it is used in some 
way.  

 

 -3-  

تعًُين ايتكِٝٝ بعد انتضاب ايبرْاَر ٚاصتدداَ٘ َع بعض الم
صتددّ ٚاْادشاً  ٌٖ نإ ايبرْاَر ق٬ًٝ. ٖٓا ايض٪اٍ ٖٛ 

أٚ غيرٖا عدّ اصتدداّ ايبرْاَر َز٠ أخز٣ َع ٖ٪٤٫ -المطًٛب 
أٚ يتػٝير ايطزٜك١ ايتي ٜتِ اصتدداَٗا   َٔ المتعًُين،

 .بطزٜك١ أٚ بأخز٣

Who evaluates 
The evaluators we are thinking of here 

are primarily 1-language teachers, 
though of course other people 
evaluate materials too –  

2-curriculum/program planners,  
3-government education departments, 

4-reviewers writing for journals, 
 5-researchers in applied linguistics...etc. 
 
 In the realm of CALL, it is especially 

necessary for teachers to be good at 
evaluating. There is a lot of poor 
material about; publishers are 
especially prone to hype; 

 
 curriculum designers who might 

evaluate to choose suitable 
coursebooks for a course are less 
likely to extend this activity to CALL, 
, so the job is left to the teacher  

 ايبرْاَر   َٔ ٜكِٝ
المكُٕٝٛ ايذٜٔ ْؿهز بِٗ ٖٓا ِٖ في المكاّ ا٭ٍٚ َعًُٞ ايًػ١، 

المٓاٖر  -ع٢ً ايزغِ َٔ إٔ بايطبع الآخزٜٔ تكِٝٝ المٛاد أٜقا 
ايدراص١ٝ / تشططٛ ايبراَر، الإدارات ايتع١ًُٝٝ اتذه١َٝٛ 

ٚالمزادعين ايهتاب١ يًُذ٬ت ٚايباسجين في ايًػٜٛات ايتطبٝك١ٝ 
 ... الخ. في تزاٍ ناٍ، 

 
ؾُٔ ايقزٚرٟ بغهٌ خاـ يًُعًُين إٔ تهٕٛ دٝد٠ في 

سٍٛ؛ ايٓاعزٜٔ  قعٝؿ١ِ. ٖٓاى ايهجير َٔ المٛاد ايايتكٝٝ
 عزف١ بغهٌ خاـ إلى ايقذٝر.

 
 

ايذٜٔ قد يختارٕٚ ٫ختٝار َؾُُٞ المٓاٖر ايدراص١ٝ ؾإٕ  
ايهتب المٓاصب١ يدٚر٠ دراص١ٝ ِٖ أقٌ عزف١ يتٛصٝع ٖذا 

 .الم١ُٗ َترٚن١ يًُعًِ  يذا ،  ايٓغاط إلى ا٫تؾاٍ
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 4تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّبا٭سرم  المًٕٛ

Methods of evaluation 
(A): Introspective judgmental 

evaluation; checklists 
 

B-Experimental evaluation  
 

 
Introspection means relying on one's 

own judgment/experience, and 
maybe published consensus on what 
should be there, what is good or bad, 

or AL theory. 
 

There are two broad types of way of 
actually executing evaluation  

 
(1) Evaluation can be done purely 

individually, subjectively, globally and 
introspectively. 

 
 I.e. the teacher simply looks through 

the material, or in our case tries out 
the program (or just reads the blurb 

about it in a catalogue), 
 

When teachers evaluate in this way it 
may help in part to try to place 

themselves in the role of some type of 
learner using the material. When 

trying out a CALL program it is 
especially useful often to make 

deliberate mistakes to see how the 
program responds - e.g. give wrong 
answers and press the wrong keys 

etc. 
This could be described as the global 

 ايتكِٝٝ طزم - 3
 ١المزدعٝ قٛا٥ِ ؛ ايذاتٞ اتذهِ تكِٝٝ ا٫ٚلى :
 ايتكِٝٝ ايتذزٜبي: ايجا١ْٝ 

 
 

 ا٫صتبطإ ) ايتأٌَ ايداخًٞ (
 في تٛاؾل ٖٓاى ٜهٕٛ ٚربما تجزبت٘،/  ايؿزد سهِ ع٢ً ا٫عتُاد عنيت 

 ."آٍ" ْعز١ٜ أٚ ص٧ٝ، أٚ دٝد ٖٛ َا ٖٓاى، ٜهٕٛ إٔ ٜٓبػٞ َا سٍٛ الآرا٤
 

  ايتكِٝٝ دراصات تٓؿٝذ طزم َٔ ٚاصعإ ْٛعإ ٖٓاى
 
 

 1ايطزٜك١ 

ِٝٝع٢ً لاتٞ، ؾزدٟ، ،  تسض بغهٌ ٜتِ إٔ يمهٔ ايتك 
 .، ا٫صتبطاْٞ ) داخًٞ ( ايعالمٞ ايؾعٝد

 
 

 يحاٍٚ سايتٓا في أٚ المٛاد، خ٬ٍ َٔ ببضاط١ ٜٓعز المعًِ ؾإٕ. أٟ 
 في ليو سٍٛ أٚ َكد١َ  دعا١ٜ ؾكط ٜكزأ أٚ) ايبرْاَر َٔ اترزٚز
 ،(نتايٛز

 
 في َٓ٘ دش٤ في ٜضاعد قد ايطزٜك١ بٗذٙ المعًُين تكِٝٝ عٓد 

 باصتدداّ المتعًِ َٔ ْٛع بعض دٚر في أْؿضِٗ يٛفع تساٚي١
 خاـ بغهٌ المؿٝد َٔ ناٍ بزْاَر َٔ اترزٚز تساٚي١ عٓد. المٛاد
 ٜضتذٝب نٝـ لمعزؾ١ المتعُد٠ ا٭خطا٤ تدعٌ ا٭سٝإ َٔ نجير في

 ع٢ً ٚافػط خاط١٦ إدابات إعطا٤. المجاٍ صبٌٝ ع٢ً - ايبرْاَر
 .الخ المؿاتٝح
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'expert judgment' method of 

evaluation.. 

  
The teacher (or anyone else) acting 
alone as evaluator should break 
down the 'overall' or global judgment 
into parts.  

 

This means 

(a) looking carefully at different 
aspects of the materials 
separately  
 

(b) thinking of all the relevant 
different aspects of the learning 
situation, learners, potential use 
etc. etc. 

 

 (c) judging aspects of (a) in respect of 
(b), broken down into points. 

  

'checklists' come in. These are written 
records of the sort of 
'breakdowns' just described.  

They may be made by the 
teacher/evaluator, or adopted 
from someone else. 

 They at least  

1-provide a way of ensuring that 
important aspects do not get 
forgotten  

2-that there is some consistency if the 
same person evaluates several 
things 

Recently Chapelle has a set of 6 
points formed from an SLA research 

perspective,  John Roberts has a much bigger 
collection of such checklist used in general 
materials evaluation. 

 

 . يًتكِٝٝ ايعالمٞ" اتربرا٤ تكِٝٝ" أصًٛب بأْ٘ ليو ٚؽـ ٚيمهٔ

 
 

يجب ع٢ً المعًِ )أٚ أٟ عدؿ آخز( ايذٟ ٜعٌُ بمؿزدٙ نُكِٝ إٔ 
ُٜشًٌ (  اتذهِ "ايغاٌَ" أٚ ايعالمٞ إلى أدشا٤.  يجش٨  ) 

 
 

 ٖٚذا ٜعني(
 )ايٓعز بعٓا١ٜ في دٛاْب تشتًؿ١ َٔ المٛاد بغهٌ َٓؿؾٌ أ 

 
في ساي١ )ايتؿهير في جمٝع اتدٛاْب المدتًؿ١ لات ايؾ١ً  ب 

 صتدداّ المحتٌُ َٚا إلى ليوايتعًِ، ٚالمتعًُين، ٚا
 

 )اتذهِ ع٢ً دٛاْب( أ َٔ )ب( َكض١ُ إلى ْكاطز  
 
 
 

تؿؾٌٝ ٖذٙ ٖٞ صذ٬ت َهتٛب١ َٔ ْٛع َٔ "". "قٛا٥ِ المزدع١ٝ 
 " ٚؽؿٗا يًتٛ.المٗاّ 

 َٔ ٜكّٛ بكٛا٥ِ المزدع١ٝ 
 ِٝ، أٚ ٜعتُد َٔ عدؿ آخزٚيمهٔ إٔ ٜكّٛ بٗا المعًِ / المكُ 

 َاٖٞ ١َُٗ قٛا٥ِ المزدع١ٝ  
 تٛؾز ع٢ً ا٭قٌ ٚص١ًٝ يقُإ عدّ إغؿاٍ اتدٛاْب الها١َ -1
إٔ ٖٓاى بعض ا٫تضام إلا قاّ ايغدؿ ْؿض٘ بتكِٝٝ عد٠ -2

 أَٛر. 
 
 
 

عهًت َٔ َٓعٛر ْكاط  6تزُٛع١ َٔ  يدٜٗاتغابٌٝ  َ٪خزاً 
 يدٜ٘دٕٛ رٚبزتط . تعًِٝ ا٫تصًٝش١ٜ نًػ١  ثا١ْٝ  أعاخ

بهجير َٔ ٖذٙ المزدع١ٝ المضتدد١َ في تكِٝٝ المٛاد تزُٛع١ أنبر 
 ايعا١َ.

. 
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the teacher may enhance the 
checklist approach, if he/she has 
the time and energy. 

....., by doing things that in a loose 
sense could be called 'research'. 

 

: e.g.  

1-linguistic analysis of the structures 
used in the content of the 
program (if it is fixed),  

2-checking the frequency level of the 
vocabulary against a standard 
reference list,  

3-grading the exercise types that are 
incorporated on a recognised 
scale of task difficulty etc. This 
might be  

called 'materials analysis' 

-1يمهٔ يًُعًِ إٔ ٜعشس َٓٗر ايكا١ُ٥ المزدع١ٝ، إلا نإ يدٜ٘ 
 ايطاق١ -ايٛقت ٚ

......، َٔ خ٬ٍ ايكٝاّ با٭عٝا٤ ايتي يمهٔ إٔ ٜطًل عًٝٗا 
 اٚصع " بمع٢ٓ ايبشح"

 
 ع٢ً صبٌٝ المجاٍ  

ايتشًٌٝ ايًػٟٛ يًٗٝانٌ المضتدد١َ في تست٣ٛ ايبرْاَر )إلا -1
 نإ ثابتا(،

٣ٛ تزدد المؿزدات َكابٌ قا١ُ٥ َزدع١ٝ ٚايتشكل َٔ َضت-2 
 قٝاص١ٝ،

ٚدردات أْٛاع المُارص١ ايتي تم دتزٗا ع٢ً ْطام المعترف بٗا  -3
 َٔ ؽعٛب١ الم١ُٗ الخ ٖذا قد إٔ ٜض٢ُ "تحًٌٝ المٛاد". 

 
 

But if you are using the checklist 
approach there are some key 
things not to forget: 

1-Be explicit about where the list 
comes from,  

2-which existing one is being 
used/adapted, and 

 3-have as many detailed subsections 
as possible.  

4-Make sure whatever system/list you use 

covers all three  

ٖٓاى بعض ا٭َٛر إلا نٓت تضتددّ ْٗر ايكا١ُ٥ المزدع١ٝ ٚيهٔ -
 ٓض٢تُيجب  إٔ  ايتي ٫ ايز٥ٝض١ٝ 

 يجب إٔ تهٕٛ ؽزيحا بغإٔ المهإ ايذٟ تأتٞ َٓ٘ ايكا١ُ٥،1-
 ايكا١ُ٥ اتذاي١ٝ ايتي ٜتِ اصتدداَٗا / تهٝٝؿٗا،-2 

 ٚلها أنبر عدد ممهٔ َٔ ا٭قضاّ ايؿزع١ٝ ايتؿؾ١ًٝٝ.- 3
تأند َٔ إٔ أٟ ْعاّ / قا١ُ٥ تضتددَٗا تػطٞ جمٝع -4 

 (3-2-1)اتدٛاْب ايج٬ث١ 
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ةطريقة التقييم الثاني  

(B): Empirical evaluation 

require much more work, and for the 
materials to have been used for 
some time by learners/in actual 
classes  

they do move away from the purely 
introspective approach. These 
are the ones that incorporate 
activities that are just like those 
we would otherwise regard as 
typical of regular empirical 
'research' - measurement, 
surveys etc. 

- I.e. they may entail using 
questionnaires and interviews, 
systematically observing, 
eliciting 'think-aloud' data from 
software users, or testing users.  

 طزم ايتكِٝٝ  ته١ًُ  -
 )ب(: ايتكِٝٝ ايتذزٜبي

ٚتتطًب أصايٝب ايتكِٝٝ ا٭خز٣ عَُٛا المشٜد َٔ ايعٌُ، ٚ٭ٕ 
المٛاد ناْت تضتددّ يبعض ايٛقت َٔ قبٌ المتعًُين / في ايؾؿٛف 

 ايؿع١ًٝ 
 

ايبشت. ٖذٙ ٖٞ تًو ايتي  ؾإْٗا تبتعد عٔ ايٓٗر ا٫صتبطاْٞ
تدَر ا٭ْغط١ ايتي ٖٞ تماَا َجٌ تًو ايتي نٓا ْعتبر خ٬ف 

ايكٝاظ،  -ٛخ" ايتذزٜب١ٝ ايعاد١ٜ ليو نمٛلد١ٝ َٔ "ايبش
 ٚايدراصات ا٫صتكؾا١ٝ٥ الخ

 
 

 ايتذزب١ٝ :
. قد تٓطٟٛ ع٢ً اصتدداّ ا٫صتبٝاْات ٚالمكاب٬ت، ٚالمزاقب١ 

بغهٌ َٓٗذٞ، ٚاصتد٬ـ بٝاْات "تؿهير بؾٛت عاٍ" َٔ 
 ايبراَر، أٚ اختبار المضتددَينَضتددَٞ 

 
 
 
 

Examples are: 

Doing a survey of teachers and/or 
learners who have used the 
material and finding out 1-1-how 
they use it, their difficulties 

2-Observing a class using the program, 

taping and making systematic notes 
on their difficulties, actions, strategies, 
what they say, the teacher's 
involvement etc.  

3-Getting the computer to store records of 
actions performed by learners using a 
program and analysing them to infer 
learner strategies and processes 

4-The classic research comparison of those 
using one program with those using 
another differing in a small or large 

 يًتذزٜب١ٝ (َٚٔ ا٭َج١ً ع٢ً ليو ) 
المٛاد ايكٝاّ بمضح يًُعًُين ٚ / أٚ المتعًُين ايذٜٔ اصتددَٛا -1

 َٚعزؾ١ نٝؿ١ٝ اصتدداَٗا، ٚؽعٛباتِٗ
 
َزاقب١ ؾ١٦ باصتدداّ ايبرْاَر، ٚايتضذٌٝ ٚتكدِٜ -2

الم٬سعات المٓٗذ١ٝ ع٢ً ايؾعٛبات، ٚالإدزا٤ات 
 ٚا٫صتراتٝذٝات، َا ٜكٛيْٛ٘، َغارن١ المعًِ الخ 

 
 
صذ٬ت الإدزا٤ات ايتي ٜٔ يتدش ٢ اتذاصٛب اتذؾٍٛ عً-3
٫صتد٬ـ  ٚتحًًِٝٗالمتعًُٕٛ باصتدداّ بزْاَر  بٗاكّٛ ٜ

 المتعًِ. ٝات ٚعًُ ٝاتاصتراتج
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way (or no program… 

 
المكار١ْ ايبشج١ٝ ايه٬صٝه١ٝ َٔ أٚي٦و ايذٜٔ ٜضتددَٕٛ -4

بزْاَر ٚاسد َع أٚي٦و ايذٜٔ ٜضتددَٕٛ آخز يختًـ بطزٜك١ 
 ؽػير٠ أٚ نبير٠

 

Rather than using global judgment , 
one can breakdown this into a 

checklist 

 

ٖذا  َُٜٔعطٌ  ، يمهٔ يًُز٤ إٔ ّ اتذهِ ايعالمٞبد٫ َٔ اصتددا
 زدع١ٝالمكا١ُ٥ ايإلى 

When the teacher subjectively judges 
an application this is called Expert 

judgment  

 

 أصًٛب عٓدَا ٜكِٝ المعًِ ايتطبٝل لاتٝاُ ٜض٢ُ اتذهِ بأْ٘
 "اتربرا٤ تكِٝٝ"

 

 5تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّ با٭سرم  المًٕٛ

3-The beginnings of a CALL checklist 
follow, inspired mainly by Odell 1986 
‘ 

Some side questions  

1-How much CALL evaluation can be 
done using 'universal' criteria,  

2-Should one pay any attention to the 
claims of the producers of software? 

3- Should one just evaluate the program 
for one's own purposes regardless? 
Or should one separately consider 
also 

  1986، َضتٛسا٠ أصاصا َٔ أٚدٌٜ بداٜات قا١ُ٥ المزدع١ٝ يـــ ناٍ-
  

 :بعض ا٭ص١ً٦ اتداْب١ٝ 
 نِ يمهٔ إدزا٤ تكِٝٝ ناٍ باصتدداّ َعاٜير "عالم١ٝ"، -1
ٌٖ ٜٓبػٞ يًُز٤ إٔ ٜٛيٞ أٟ اٖتُاّ لمطايبات َٓتذٞ ايبرتزٝات  -2
 أٚ  ٌٖ يجب ع٢ً المز٤ إٔ ٜكِِّٝ ايبرْاَر ٭ٖداؾ٘ اتراؽ١-3

 

Specification (External pre-requisites of 
the software, consideration of which 
usually needs to be prior to any 
consideration of real pedagogical 
value. Used to assess basic 
practicality of using the software.) 

(a) Aspects of software that are 
usually present and need to be 
looked at separately for evaluation: 
 

( َِٗ) 
 المٛاؽؿات )المتطًبات المضبك١ اترارد١ٝ يًبرْاَر، -

ايٓعز في ايك١ُٝ ايترب١ٜٛ قبٌ  َا تحتاز إلى ايٓعز ايتي عاد٠
 اتذكٝك١ٝ.ٜضتددّ يتكِٝٝ ايع١ًُٝ ا٭صاص١ٝ ٫صتدداّ ايبرْاَر.

 
دٛاْب ايبراَر اتذاصٛب١ٝ ايتي تهٕٛ َٛدٛد٠ في ايعاد٠  (أ)

 :َٓؿؾٌ يًتكِٝٝٚتحتاز إلى ايٓعز ؾٝٗا بغهٌ 
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1-What price (if not free), for multiple or 
single users? (Bought? Shareware? 
Freeware? Licenced? Homemade?) 

2-Is it readily available? 

 

3-What hardware platform required  

 
4-What other software needed as 

prerequisite (e.g. Windows, 
Soundblaster, particular fonts...)? 

 
5-Does it have restricted compatibility 

with operating systems (e.g. 
Windows NT) or networks 

6-What management required ? 

ٚاسد  ) ،يعد٠  َضتددَين  أٚ )إٕ لم ٜهٔ تزاْا(ايضعز ٖٛ َا -1
َُزخؿ   َؾٓٛع َٓشيٝاً   (َغتر٣   َغترى   تزاْٞ  

 
  ٌٖ ٖٛ َتاح بضٗٛي١-2

 
  َا ٖٛ َضار  ا٭دٗش٠ المطًٛب١ -3

 
)َجٌ ٜٚٓدٚس، َهبرات َا ٖٞ ايبراَر ا٭خز٣ المطًٛب١ نغزط َضبل -4

 ايؾٛت، خطٛط َع١ٓٝ ...( 
 
 
أٚ )َجٌ ٜٚٓدٚس ْت( ٌٖ تم تكٝٝد ايتٛاؾل َع أْع١ُ ايتغػٌٝ -5

 ايغبهات   
  َا ٖٞ الإدار٠ المطًٛب١ -6

 
Program design  

 

(a) Aspects of software that are usually 
present and need to be looked at 
separately for evaluation: 

1-How is the program loaded and run? 

Speed? 

2-What typing, deleting, mouse use, 
clicking buttons and suchlike basics 
are required? 

3-What is the navigation means (menus, 
buttons, icons etc.) to jump back, 
forward, begin again, s 

4-What means like Escape/f10/Home etc. 
to exit program at any point? 

5-Does the program readily crash or hang 
when the wrong keys are pressed  

6-Does it deal with responses with 
trailing spaces 

7-Does it cope with typos, slight 
misspellings? 

 تؾُِٝ ايبرْاَر
 )نجير٠ ٚيهٔ  ص١ًٗ (

  أ( دٛاْب ايبراَر اتذاصٛب١ٝ ايتي تهٕٛ َٛدٛد٠ في ايعاد٠ ٚتحتاز إلى 
 ايٓعز ايٝٗا بغهٌ َٓؿؾٌ.

 1-نٝـ ٜتِ تحٌُٝ ايبرْاَر ٚتغػًٝ٘  َد٣ صزعت٘ 
2-َا ٖٞ َتطًبات ايطباع١ ، اتذذف، ٚاصتدداّ الماٚظ،  : يًتكِٝٝ

 ٚأسرار ايٓكز ٚأصاصٝات مماث١ً َجٌ  
3-َا ٖٛ ٚص١ًٝ ايتبادٍ )ايكٛا٥ِ ٚا٭سرار ٚايزَٛس َٚا إلى ليو( يًكؿش 

 إلى ايٛرا٤، إلى ا٭َاّ
 

 4-َالا تعني َٔ اترزٚز / ف10/َؿتاح ّٖٛ  ، اترزٚز َٔ ايبرْاَر 
 ٚغيرٙ  

5- ٌٖ ٜتعطٌ ايبرْاَر بضٗٛي١ أٚ ٜتعطٌ عٓد ايقػط ع٢ً المؿاتٝح 

 اتراط١٦ أٚ عٓد ايٓكز بضزع١ َع الماٚظ  
 6- ٌٖ ٜتعاٌَ ايبرْاَر َع ا٭خطا٤ المطبع١ٝ،

 7-ٌٖ ٜتعاٌَ ايبرْاَر َع  أخطا٤ إ١ٝ٥٬َ طؿٝؿ١ 
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8-What output features: Sound, Graphics, 
Video, Written fonts, Screen layout? 
Presentation? How multimedia is it? 

9-Clarity of screen layout – e.g. text size, 
chunking, margins? 

10Clarity of icons and their style 
(cartoon?)? 

 

8- َا ٖٞ َٝشات المعدات اترارد١ٝ َجٌ : ايؾٛت ٚايزصَٛات ٚايؿٝدٜٛ 

 ٚاترطٛط المهتٛب١، 
 -تخطٝط ايغاع١  ايعزض  نٝؿ١ٝ  ايٛصا٥ط المتعدد٠   

 9-َا َد٣ ٚفٛح تخطٝط ايغاع١ - َجٌ سذِ ايٓؿ، ، ٖٛاَػ 
 -10َا َد٣ ٚفٛح ايزَٛس ٚأصًٛبٗا )ايزصّٛ ( 

 

11-Clarity of icons and their style 
(cartoon?)? 

12-Can features like sound be switched 
on and off? 

13- Can graphics be skipped when one 
doesn't want to wait while they 
appear, but get on with the task? 

 

14-What instructions provided -  

15-Opportunity to print? 

16-Opportunity to save uncompleted 
tasks or scores  

17-Is content fixed or allowing/requiring 
to be provided by teacher etc 

18-Kind of program in computational 
terms  

 

 ( ايزصّٛٚفٛح ايزَٛس ٚأصًٛبٗا )-11
 
  ٘يمهٔ تغػٌٝ َٝشات َجٌ ايؾٛت ٚإٜكاؾ ٌٖ– 12
 
ٌٖ يمهٔ تخطٞ ايزصَٛات عٓدَا ٫ ٜزغب المز٤ في ا٫ْتعار في  -13

 ايٛقت ايذٟ تعٗز ؾٝ٘، ٚيهٔ يمهٓو ا٫صتُزار في الم١ُٗ 
 
 –َا ٖٞ ايتعًُٝات المكد١َ  -14
 ؾزؽ١ ايطباع١   15
    ا٫ٖدافهت١ًُ أٚ المؾزؽ١ لإْكال المٗاّ غير 16
كديم٘ َٔ قبٌ ٌٖ ٜتِ تجبٝت المحت٣ٛ أٚ ايضُاح ب٘ / المطًٛب ت-17

 المعًِ َٚا إلى ليو 
 ْٛع ايبرْاَر في المؾطًشات اتذضاب١ٝ -18  
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 6تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّ با٭سرمالمًٕٛ 

 

:َعٝار ا٫ٍٚ يتغابٌٝ بايتؿؾٌٝ  
-Language Learning Potential  

Chapelle (2001) describes this 
criterion as the degree of 
'beneficial' focus on form that 
the software provides to its 
learners.  

Chapelle (1998) also argues that if 
the input has been made salient 
it will help with language 
learning. UUEG focuses 
intensively on the forms of the 
perfect tense. It promotes input 
saliency by highlighting these 
forms and writing them in 
italicized, bold letters.  

previous research has proven such a 
technique to be very effective 
(Long & Robinson )1998). 
Furthermore, both the 
colourful, animated pictures 
and the quizzes contribute to 
'input enhancement' as termed 
by Sharwood Smith (1993). 

 

 

 إَهاْات تعًِ ايًػ١
 تغابٌٝ  
  ٌٝع٢ً المؿٝدٖذا المعٝار بأْ٘ درد١ ايترنٝش "تؾـ تغاب "

 ايُٓٛلز ايذٟ ٜٛؾزٙ ايبرْاَر يًُتعًُين. 
 
 
 
 ٍايبارس٠ أْٗا  المدخ٬تأٜقا أْ٘ إلا تم إدخاٍ تغابٌٝ  تجاد

 صٛف تضاعد في تعًِ ايًػ١.
 غهٌ َهجـ ع٢ً ش اصتدداّ ٚؾِٗ قٛاعد ا٫تصًٝش١ٜ بٜزن

يق٤ٛ . ٖٚٛ ٜعشس المدخ٬ت َٔ خ٬ٍ تضًٝط اايشَٔ المقارع أعهاٍ 
 . تسدد٠ َا١ً٥، بأسزف  ع٢ً ٖذٙ ا٭عهاٍ ٚنتابتٗا ف

 
 

 &أثبتت ا٭عاخ ايضابك١ َجٌ ٖذٙ ايتك١ٝٓ ؾعاي١ ددا )يْٛؼ 

ٚايزصّٛ  -2ايؾٛر الم١ًْٛ، -1، نٌ َٔبا٭فاؾ١ رٚبٓضٕٛ(. 
ٚالمضابكات تضِٗ في "تعشٜش المدخ٬ت" نُا ٚؽؿٗا  -3 المتشزن١

  عارٚٚد سمٝح

Language Learning Potential  

During the speaking task the focus 
is entirely on the contracted 
forms. 

 In the listening and reading tasks, 
learners are tested on their 
comprehension of both the 
dialogue and text respectively, 
with a moderate focus on the 

 المحت١ًُايًػ١ ايتعًِ 
 ٜتِ ايترنٝش بغهٌ ناٌَ ع٢ً ايُٓالز أثٓا٤ ١َُٗ ايتشدخ

 المتعاقد عًٝٗا.
 ٜتِ اختبار المتعًُين ع٢ً في َٗاّ ا٫صتُاع ٚايكزا٠٤ ،

ؾُِٗٗ يًشٛار ٚايٓؿ ع٢ً ايتٛايٞ، َع ايترنٝش المعتدٍ ع٢ً 
 ا٭عهاٍ.
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forms. 
 Chapelle & Skehan suggest some 

conditions which might 
characterise a task that draws 
learners' attention to the form. 
1-‘modified interaction’ and -2-
‘modified input’. 

 

ايغزٚط ايتي قد تمٝش ١َُٗ  بعضٚ صهٝٗإ اقترسا  تغابٌٝ 
 اْتباٙ المتعًُين إلى ايُٓٛلز تًؿت
 ُٖٚا 
 ".المدخ٬ت المعدي١"-2" ٚ "ايتؿاعٌ المعدٍ-1

 

in the speaking task the students are 
asked to log into the chat rooms 
to compare their pronunciations 
(after they have compared their 
recordings with those of the 
model). 

the author expected an interactional 
modification to take place. The 
author also devoted a portion 
of time to focus on irregular and 
regular verb forms and their 
pronunciation,. 

 Chapelle ,suggests this to be a key 
element in developing a CALL 
task.  

he reading exercise provides a prime 
example of this theory, as 
meaning is expected to be 
broken down when students are 
shown the hyperlinked words.  

 

طًب َٔ ايط٬ب يتضذٌٝ ايدخٍٛ إلى غزف ُٜ ايتشدخ في ١َُٗ 
ايٓطل )بعد إٔ قارْت تضذ٬ٝتِٗ َع تًو  ١ايدردع١ لمكارْ

ايُٓٛلز(. ْٚتٝذ١ يذيو، تٛقع ؽاسب ايب٬ؽ إدزا٤ تعدٌٜ 
 تؿاعًٞ. 

 
أعهاٍ  -1زنش ع٢ًإٔ يحدخ  ٚ ٜ  بايتؿاعٌ المعدٍلم٪يـ اٜتٛقع 
 ْٚطكٗا،  ٚا٫ؾعاٍ ايكٝاص١ٝ -2ايغال٠ 

 
 

ٖذا  عٓؾزا أصاصٝا في تطٜٛز  إٔ  (1998ٚتكترح تغابٌٝ )
 ١َُٗ ناٍ.

 
تكدّ ممارص١ ايكزا٠٤ َجا٫ ر٥ٝضٝا ع٢ً ٖذٙ ايٓعز١ٜ، سٝح َٔ  

المتٛقع إٔ ٜتِ تكضِٝ المع٢ٓ عٓدَا ٜتِ عزض ايط٬ب ع٢ً 
 .ايهًُات لات ا٫رتباط ايتغعبي.

Modified output 

Chapelle argues that CALL software 
should have the ability to let 
students 'notice' their errors as 
this would help them to shift to 
'a syntactic mode' that aids in 
internalizing the new form  

Borg (1999) also claims also claims 
that error awareness helps 
students to 'monitor and self-
correct their use of language' 

 

 المدزدات تعدٌٜ 
ادٍ بإٔ بزْاَر ناٍ يجب إٔ ٜهٕٛ يدٜ٘ ايكدر٠ ع٢ً تجتغابٌٝ 

أخطا٤ِٖ ٭ٕ ٖذا َٔ عأْ٘ إٔ ٜضاعدِٖ  'إععار'ايضُاح يًط٬ب 
اعد في اصتٝعاب ع٢ً ايتشٍٛ إلى "ٚفع ايٓش١ٜٛ" ايتي تض

 ايُٓٛلز اتددٜد 
 

Borg 
دعٞ أٜقا إٔ ايٛعٞ باترطأ ٜضاعد ايط٬ب ع٢ً "َزاقب١ ٜ

 ٚتؾشٝح أْؿضِٗ اصتدداّ ايًػ١
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 In UUEG, the feedback is very 
appropriate and one of the 
potential strengths of the 
software.  

ٖٛ َٓاصب ددا ، ردٚد ايؿعٌ اصتدداّ ٚؾِٗ ايًػ١ ا٫تصًٝش١ٜ  في
 ٓكاط ايك٠ٛ المحت١ًُ يًبرْاَر. ائَ اسد٣ ٚ

 ) َِٗ ؾِٗ ايؿكز٠ (
Chapelle also argues that learners 

should be given the chance to 
correct their errors, and in the 
exercises discussed earlier 
students were given a second 
chance to do just this. 

. In the case of more than two errors 
being made, the computer will 
advise learners to go back to 
the previous charts and check 
their information.  

 

The author supports Chapelle's view 
that it is advisable to have 
access to some online 
references that can help 
learners make corrections. 

When all of  the answers are correct, 
the software displays a 'well done' 
message in red at the top of  the 
exercise, and changes the answers 
into the colour green. 

 
is of  eedbackThe coloured f.  

significance: apart from giving a 
focus on form, it allows the 

computer to take on the 
occupational role of teacher, as 

people in this profession tend to use 
the colour red when making 

corrections 

 
يتؾشٝح تغابٌٝ أٜقا أْ٘ ٜٓبػٞ إعطا٤ المتعًُين ؾزؽ١ تكٍٛ   -

أخطا٤ِٖ، ٚفي ايتدرٜبات ْٛقغت أعطٝت ايط٬ب في ٚقت صابل 
 ؾزؽ١ ثا١ْٝ يًكٝاّ بذيو ؾكط

 
في ساي١ سدٚخ أنجز َٔ خطأٜٔ، صٝكّٛ ايهُبٝٛتز بإرعاد 

المتعًُين بايعٛد٠ إلى المدططات ايضابك١ ٚايتشكل َٔ 
 َعًَٛاتِٗ. 

 
 ( أْ٘ َٔ المضتشضٔ اتذؾٍٛ ع1998٢ًتغابٌٝ ) ١عِ الم٪يؿتد

بعض المزادع ع٢ً ا٫ْترْت ايتي يمهٔ إٔ تضاعد المتعًُين إدزا٤ 
 ايتؾشٝشات.

 

 
 

 

عٓدَا تهٕٛ جمٝع الإدابات ؽشٝش١، ٜعزض ايبرْاَر رصاي١ 
ٜٚػير  في اتدش٤ ايعًٟٛ َٔ ايتُزٜٔ،ا٭حمز بايًٕٛ "أسضٓت" 

 . الإدابات في ايًٕٛ ا٭خقز
 
 
 

 

ع٢ً  عٔ إعطا٤ ايترنٝش ْاٖٝو لات أ١ُٖٝ: ردٚد ايؿعٌ الم١ًْٛ 
ًُعًِ، أخذ ع٢ً ايدٚر المٗني يٜعهٌ، ؾإْ٘ ٜضُح يًهُبٝٛتز 

إلى اصتدداّ ايًٕٛ ا٭حمز عٓد  يمًٝٛا  في ٖذٙ الم١ٓٗ ٓاظٚاي
 إدزا٤ ايتؾشٝشات

 -2المعٝار ايجاْٞ يتغابٌٝ  ١ُ٥٬َ المتعًِ بايتؿؾٌٝ  

Learner fit 
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 In Chapelle's description (2001), 
learner fit takes account of both 
1-the language level and its  

2-learners’ characteristics. CALL 
materials must suit the target 
learners, and accordingly its 
tasks should be set at a level 
that is neither too simple nor 
too difficult (Skehan in Chapelle 
2001).  

UUEG is appropriate in terms of 
content for learners whose 
levels range from lower 
intermediate to upper 
intermediate, and it is designed 
specifically for those who want 
to improve their grammar in an 
innovative way.  

-2 َضت٣ٛ ايًػ١-1باعتبار  المتعًِ ٜ٪خذ في ٚؽـ عابٌٝ ، 
 .ٚخؾا٥ؿ المتعًِ

 
يجب إٔ تتٓاصب َٛاد ناٍ َع المتعًُين المضتٗدؾين، ٚبايتايٞ  

يجب تعٝين َٗاَٗا ع٢ً َضت٣ٛ يٝضت بضٝط١ ددا ٫ٚ ؽعب١ 
 (2001يًػا١ٜ )صهٝٗإ في تغابٌٝ 

 
 
 

ٖٛ المٓاصب َٔ سٝح   بزْاَر اصدداّ ٚ ؾِٗ ايًػ١ ا٫تصًٝش١ٜ
َٔ المتٛصط١ إلى المحت٣ٛ يًُتعًُين ايذٜٔ تتراٚح َضتٜٛاتِٗ 

، ٚأْٗا َؾ١ُُ خؾٝؾا ٭ٚي٦و ايذٜٔ ٜزغبٕٛ في  المتٛصط١ؾٛم 
 تحضين قٛاعدِٖ بطزٜك١ َبتهز٠. 

Learner fit  

 With regards to difficulty and 
control, the help section claims 
that there is also an 
'orientation' page within the 
program 

 the orientation page equips 
learners with the information 
necessary to operate the 
program, thus allowing them to 
have full control over it 

 

ٚؾُٝا ٜتعًل بايؾعٛب١ ٚايتشهِ، ٜدعٞ قضِ المضاعد٠ إٔ ٖٓاى 
 أٜقا ؽؿش١ "ايتٛدٝ٘" داخٌ ايبرْاَر 

 
 

 ؽؿش١ ايتٛدٝ٘
تشٚد المتعًُين بالمعًَٛات اي٬س١َ يتغػٌٝ ايبرْاَر، مما ٜتٝح  

 لهِ ايضٝطز٠ ايها١ًَ عًٝ٘، 

Learner fit  

 Research shows that learner control 
is beneficial.  

However, giving full control to novice 
learners (i.e. those with poor 
knowledge) might affect them 
in a negative way . 

 

 Whilst the majority of the exercises 
and their rubrics are clear and 

 

 ٚتبين ايبشٛخ
َٚع ليو، ؾإٕ ايضٝطز٠ ايها١ًَ َؿٝد٠. إٔ ايضٝطز٠ ع٢ً المتعًِ  

ؿ١( قد ت٪ثز ع٢ً المتعًُين المبتد٥ين )أٟ لٟٚ المعزؾ١ ايقعٝ
 عًِٝٗ بطزٜك١ صًب١ٝ 

 
 

. في سين إٔ ايػايب١ٝ ايعع٢ُ َٔ ايتُارٜٔ ٚقُٝٗا ٚافش١ 
 ١ٚتسدد٠ ع٢ً المضت٣ٛ ايؾشٝح يط٬ب الم٪يؿ
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set at the correct level for the 
author’s students  

The tasks,  

like the exercises, are appropriate for 
teaching language at the level 
required. 

 In the listening task, the dialogue is 
simple and the speakers talk at 
a suitable speed. 

 In the reading task, the language 
used in the passage matches 
the students’ abilities perfectly. 
and this enhances second 
language acquisition (Krashen 
1982 in Chapelle et al. 1996). 

  

 

 المٗاّ
 َجٌ ايتدرٜبات، ٖٞ َٓاصب١ يتدرٜط ايًػ١ في المضت٣ٛ المطًٛب. 

 
، ٚاتذٛار بضٝط ٜٚتشدخ المتشدثٕٛ بضزع١ ١َُٗ ا٫صتُاع في

 َٓاصب١.
طابل ايكطع١ المعطا٠ ت، ايًػ١ المضتدد١َ في ١َُٗ ايكزا٠٤في  

 قدرات ايط٬ب تماَا ٖٚذا ٜعشس انتضاب ايًػ١ ايجا١ْٝ 
 
 
 
 

 

ُٜذنز َٓٗا أٟ ص٪اٍ في ا٫عٛاّ 7المحافز٠   . ايضابك١  نًٗا ؽٛر  لم 
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 8المحافز٠ تًدٝؿ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّبا٭سرم المًٕٛ 

3-A corpus 

 is a collection of language material, 
made in some principled way (not 
haphazardly), either on tape or 
written in hard copy (e.g. books, 
student essays) or in electronic 
form.  

 

 

 

 

Such collections are used in many 
different ways by different people.  

1) by linguists to help describe 
language, and test theories  

2) by teachers and learners to aid 
language learning (i.e. a form of 
CALL).  

To perform any electronic corpus-based 
task directly you need two things - 
a corpus and a search engine.  

 

  

 

To use a corpus for any task you have to 
access it by using a search engine - 
a program which generally runs 
through the text (or a precompiled 
index to the text)  

 

 

يًػ١ٜٛ المؾٓٛع١ عبار٠ عٔ تزُٛع١ َٔ المٛاد ا : المجاَٝع
 يٝط بغهٌ عغٛا٥ٞ( إَا ع٢ًبطزٜك١ َبد١ٝ٥ )
 .عزٜط-1

َهتٛب١ في ؽٛر٠ َطبٛع١ )َجٌ  -2
 ايهتب أٚ المكا٫ت ايط٬ب١ٝ( 

 في عهٌ إيهترْٚٞ.-3
 ٍبمع٢ٓ  3) دا٤ في اختبارات صابك١ ٚفي ايٛادب ا 

Stored collection of language data 

 مجموعة مخزنة من  بيانات اللغة 

 
ٚتضتددّ ٖذٙ المجُٛعات بطزم تشتًؿ١ نجير٠ َٔ  .

 قبٌ أعداـ تشتًؿين.
يًُضاعد٠ في ٚؽـ ايًػ١،  َٔ قبٌ ايًػٜٛين (1

 ٚاختبار ايٓعزٜات 

يًُضاعد٠ في تعًِ َٔ قبٌ المعًُين ٚالمتعًُين   (2
 ( ايًػ١ )أٟ عهٌ َٔ أعهاٍ ناٍ

 

٭دا٤ أٟ ١َُٗ ايكا٥ِ ع٢ً الإسقار الإيهترْٚٞ َباعز٠  .
 تحتاز إلى أَزٜٔ 
 .تسزى ايبشح-➋ٚ  تزاَٝع-➊
 

أٟ ١َُٗ يجب عًٝو ايٛؽٍٛ إيٝٗا باصتدداّ 
 تسزى عح 

ٖٚٛ بزْاَر ٜتِ تغػًٝ٘ بغهٌ عاّ َٔ خ٬ٍ  
 ؾٗزظ تم ْضد٘ َضبكا إلى ايٓؿ(  ايٓؿ )أٚ

4-UUSERS OF CORPORA  
Dic      1-Dictionary makers - e.g. to find out 

how words are actually used, and how 
often, and improve dictionary entries 

2- 

 َِٗايذٜٔ ٜضتددَٛا  المجاَٝع    ِٖ َٔ
َجٌ لمعزؾ١ نٝؿ١ٝ اصتدداّ  -ؽاْعٛ ايكاَٛظ -1

 ايهًُات ؾع٬، ٚعدد المزات، ٚتحضين إدخا٫ت ايكاَٛظ 
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De   2- Descriptive grammarians - e.g. to 
improve their descriptions to fit the 
facts of actual use of constructions  

S 
Styl  3-Stylisticians - e.g. to see what 

differences there are in how 
frequently different authors use 
certain words 

 

Soc  4-Social  linguists - e.g. to see how 
frequent certain constructions are in 
conversation 

 
C  p   -5-Computational linguists - e.g. to 

see if their grammatical parsing 
programs will work on naturally 
occurring language 

 
Lan  6- Language learning researchers - e.g. 

to see how often learners with a 
particular L1 get something wrong 

 
Wr    7- Writers of teaching syllabuses - e.g. 

to see how often the passive really 
occurs in academic English 

 

W     8-Writers of teaching course materials 
- e.g. to incorporate authentic 
examples into their material 

 
Te    9-Teachers of making class tasks, or 

even learners directly themselves - 
e.g.  

to     Supply additional clues for context 
guessing word meaning 

fo        for  guidance on how to use word 
when writing  

t        to help prompt self-correction  
for   word study 

 for 'language awareness' work on 
grammar 

 

ٚؽاؾِٗ َجٌ يتشضين أ - ينايٛؽؿٝ ين ايٓشٜٛ-2
 ترانٝب٥ل َٔ ا٫صتدداّ ايؿعًٞ يًيتٓاصب اتذكا

 
ع٢ً صبٌٝ المجاٍ لمعزؾ١ ا٫خت٬ؾات  -المؾُُٕٛ  -3

ٜضتددّ ؾٝٗا َ٪يؿٕٛ المٛدٛد٠ في عدد المزات ايتي 
 تشتًؿٕٛ نًُات َع١ٓٝ

 
 

. ع٢ً صبٌٝ المجاٍ - عًُا٤ ايًػٜٛات ا٫دتُاعٝين-4 
 في المحادث١ ترانٝبلمعزؾ١ َد٣ تهزار بعض اي

 

ع٢ً صبٌٝ المجاٍ لمعزؾ١ َا إلا  -ايًػٜٛين اتذاصٛبٝين -5 
ناْت بزاَر تحًٌٝ ايٓش١ٜٛ اتراؽ١ بِٗ صٛف تعٌُ ع٢ً 

  بغهٌ طبٝعٞايًػ١ ايتي تحدخ 
 
ع٢ً صبٌٝ المجاٍ لمعزؾ١ نٝـ في  -باسجٛ تعًِ ايًػ١  -6

ع٢ً  يحؾًٕٛ  ايًػ١ ا٫ٚلى نجير َٔ ا٭سٝإ المتعًُين َع
  خاط٧ َا ع٤ٞ
 
ع٢ً صبٌٝ المجاٍ. لمعزؾ١  -نتاب َٓاٖر ايتدرٜط  -7

عدد المزات ايتي يحدخ ؾٝٗا ايضًبي سكا في ايًػ١ 
 الإتصًٝش١ٜ ا٭ناديم١ٝ

٢ صبٌٝ المجاٍ عً -نتاب َٛاد ايدٚر٠ ايتدرٜب١ٝ  -8
 في َٛادٖا ؽشٝش١لإدراز أَج١ً 

 
، أٚ ست٢ المعًُٕٛ ايذٜٔ ٜكَٕٛٛ بمٗاّ ؽؿ١ٝ -9

يتشٜٚد  .ع٢ً صبٌٝ المجاٍ -المتعًُين أْؿضِٗ َباعز٠ 
أدي١ إفاؾ١ٝ يًضٝام ايتدُين َع٢ٓ ايه١ًُ يًشؾٍٛ ع٢ً 

ايهتاب١ إرعادات سٍٛ نٝؿ١ٝ اصتدداّ ن١ًُ عٓد 
يًُضاعد٠ في تؾشٝح ايٓؿط ايؿٛرٟ يدراص١ ايه١ًُ 

 "ايٛعٞ ايًػ١" ايعٌُ ع٢ً قٛاعد ايًػ١
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 9قز٠ تًدٝؿ المح

 في ا٭عٛاّ ايضابك١  9أٟ  اص١ً٦ َٔ لم تُذنز 

CURRENT GENERAL CORPUS 
ISSUES 

. Is there a separate 'Corpus 
Linguistics'?  

Let the data speak for itself? 
(Sinclair) 

I-language versus E-language 
(Chomsky) 

Missing context, intention, 
‘ethnographic’ information. 

Third person not 1
st

 person 
view….(Widdowson) 

Corpus can't show what doesn't 
occur 

 

  يًُذاَٝع ايكقاٜا ايعا١َ اتذاي١ٝ  
 َٓؿؾ١ً " تزاَٝع يػٜٛات ٌٖ ٖٓاى "

 ()صٓهًيردع ايبٝاْات تتشدخ عٔ ْؿضٗا   -
ايًػ١ الإتصًٝش١ٜ َكابٌ ايًػ١ الإيهتر١ْٝٚ -

 ()تغَٛضهٞ

ت "الإثٓٛغزاؾ١ٝ". ، المعًَٛاالهدف ايضٝام المؿكٛد، 
رأٟ ...  ٚيٝط ايغدؿ ا٭ٍٚ  ايغدؿ ايجايح 

 ()ٜٚدٚصٕٛ

 

 َا ٫ يحدخ، ٫ يمهٔ إٔ تعٗز  المجاَٝع  

 Opportunistic - biased to written, 
accessible varieties?  

Systematic-  
Exclude non-standard?  
 

 

 –ا٫ْتٗاس١ٜ - 
إلى أؽٓاف َهتٛب١، يمهٔ ايٛؽٍٛ إيٝٗا   َتشٝش 

 َٓٗذ١ٝ َتٛاس١ْ ٚممج١ً: 

 
 Spoken? how natural are 

speeches, TV etc.?  

 

 

المتشدث١  َد٣ طبٝع١ٝ اترطابات ، ايتًؿشٜٕٛ 
 الخ

 Accessibility to general users – 
cost, computers etc. 

    

ايتهًؿ١،  -إَها١ْٝ ايٛؽٍٛ إلى المضتعًُين ايعاَين  -
 ٚاتذٛاصٝب َٚا إلى ليو.
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 10تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّبا٭سرم المًٕٛ 

SOME INSIGHTS OBTAINABLE 
FROM CORPORA  

1-General English  
1Frequencies of  individual words across 

varieties: certain and sure 

2Characteristics of  varieties and individual 
authors: frequencies overall; TTRs  

3Details of  meaning of  vocabulary items 
and collocation  

4Homonym and sense frequencies:  

Translation 

Frequency of  translation equivalences 

Learner Language  

Error and performance analysis  

ايًػ١   المجاَٝعايتي يمهٔ اتذؾٍٛ عًٝٗا َٔ  ٫صتٓتادات بعض ا
 الإتصًٝش١ٜ ايعا١َ 

 تزددات ايهًُات ايؿزد١ٜ عبر أؽٓاف: َع١ٓٝ َٚ٪ند٠ -1
 خؾا٥ؿ ا٭ؽٓاف ٚالم٪يؿين ايؿزدٜين: ايترددات عَُٛا؛ -2

 تؿاؽٌٝ َع٢ٓ المؿزدات ٚايترابط  تٞ .ار.اظ 
 يًُعاْٞ ايهًُات ايعٓاؽز ٚا٫ْتعاّايتؿاؽٌٝ -3
 ايترددات سطٚ المجاْض١  -4
 ترجم١اي

  تهزار يتهاؾ٧  ايترجم١
 يػ١ المتعًِ

 اخطا٤ ٚ تحًٌٝ ا٫دا٤ 
What is the purpose of the 

investigation? More language 
research, or more 
pedagogical? 

1-describe an aspect of language or 

2- compare different styles, 
authors etc. I.e.  
3-more exploratory research.  

4-to check on a proposed 'rule' or 
past finding or a theory-based 
prediction in some area of 
language study. I.e. more 
hypothesis testing research. 

5-to test out a parser that some 
computational linguists have 
designed  

6-to help create language syllabuses or teaching 
materials 

7-to help evaluate syllabuses or teaching 
materials  

8- use or evaluate corpus work as a class task  

9- help write a dictionary or grammar book  

10 -help evaluate a dictionary or grammar book  

 

 َا ٖٛ الهدف  َٔ ايتشكٝل 
 ايترب١ٜٛ المشٜد َٔ شٜد َٔ ايبشٛخ ايًػ١ٜٛ، أٚ الم 

 
 يٛؽـ داْب َٔ دٛاْب ايًػ١ أٚ-1
 َكار١ْ أنماط تشتًؿ١، ٚايهتاب الخ. -2
 المشٜد َٔ ايبشٛخ ا٫صتهغاؾ١ٝ.-3

 
المافٞ أٚ ايتٓب٪ ايكا٥ِ ع٢ً  كاعد٠" المكترس١ أٚ اي" ؿشؿ ع٢ً يً-4

اختبار في ايؿزف١ٝ  ْعز١ٜ في بعض تزاٍ دراص١ ايًػ١. أٟ. المشٜد َٔ
 ايبشٛخ.

 
 ايذٟ ؽُُ٘ بعض ايًػٜٛين اتذاصٛبٝين ٫ختبار ) المعزب ايًػٟٛ (-5
 يًُضاعد٠ في إْغا٤ َٓاٖر ايًػ١ أٚ المٛاد ايتع١ًُٝٝ-6
 يًُضاعد٠ في تكِٝٝ المٓاٖر ايدراص١ٝ أٚ المٛاد ايتع١ًُٝٝ-7

 ن١ُُٗ ؾ١٦ المجاَٝع اصتدداّ أٚ تكِٝٝ عٌُ  -8
 يًُضاعد٠ في نتاب١ قاَٛظ أٚ نتاب ايٓشٟٛ 9-

 يًُضاعد٠ في تكِٝٝ ايكاَٛظ أٚ ايهتاب ايٓش10ٟٛ
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 11تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّ با٭سرمالمًٕٛ 

3-  What is BNC? 

 British National CorpusThe 
(BNC)  

word  100 millionis a 
collection of samples of 

language written and spoken 
from a wide range of 
sources, designed to 

-represent a wide cross
section of British English, 
both spoken and written, 

from the late twentieth 
  century

http://www.natcorp.ox.ac.uk 

 
BNC 

 ) ايتعزٜـ افاؾ١ يًؿِٗ  (
َه١ْٛ َٔ عٝٓات َٔ ايًػ١ المهتٛب١ ٚالمٓطٛق١ ًٕٝٛ ن١ًُ تزُٛع١ المٖٞ 

المؾ١ُُ يتُجٌٝ عزيح١ ٚاصع١ َٔ َٔ تزُٛع١ ٚاصع١ َٔ المؾادر ، 
هتٛب١، َٔ أٚاخز ايكزٕ المٓطٛق١ ٚالم يًػ١ الإتصًٝش١ٜ ايبرٜطا١ْٝ، ا

 . ايعغزٜٔ

SOME SUGGESTED CORPUS 
TASKS  

The important thing to realise of 
course is that corpora and 
search engines primarily 
constitute tools or research 
methods, rather than areas of 
enquiry in themselves.  

 

 يًُذاَٝع  بعض المٗاّ المكترس١- 
ٚتسزنات  المجاَٝعٚايغ٤ٞ المِٗ ايذٟ يجب إٔ ْدرن٘ بايطبع ٖٛ إٔ  

، بد٫ َٔ تزا٫ت أدٚات أٚ أصايٝب عج١ٝايبشح تغهٌ في المكاّ ا٭ٍٚ 
 ايتشكٝل في سد لاتٗا 

 

5-   How do 'synonyms' differ?  

In class we look briefly at the 
'synonyms'.  

Read about synonymy in Ullmann, 
Leech, Zgusta etc. so as to 
have in mind the different 
KINDS of ways in which they 
may subtly differ.  

Get concordance output from a 
suitable set of texts.  

Give an account of the similarities 
and differences between the 
chosen synonyms. 

 

  

 

 نٝـ تختًـ "المزادؾات" 
 في ايؾـ ْٓعز بإيجاس إلى "المزادؾات"  

 ، سغٛصتا الخ يٝتػ عٔ المزادؾات في أٚلمإ،  أقزأ 
 .أْٛاع تشتًؿ١ َٔ ايطزم ايتي قد تختًـ بمٗار٠ايذٖٔ  ٚليو يٝهٕٛ في

 

َٔ تزُٛع١ َٓاصب١ َٔ  تشزدات ا٫سزف ا٫ظد١ٜ  ع٢ً اتذؾٍٛ  
 ايٓؾٛـ.

 تغاب٘ ٚا٫خت٬ؾات بين المزادؾات المدتار٠يًإعطا٤ سضاب  
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6-  Distinguishing 'confusibles'.  

There are some well-known 
'confusibles' which are similar 
in sound as well as meaning  

Some of these may also have 
proscriptions associated with 
them.  

Corpus research should help one to 
1-sort out what really are the 
differences,  

and 2-whether statements in 
dictionaries (e.g. usage notes 
in Longman Dictionary of 
Contemporary English or the 
Oxford Advanced Learners 
Dictionary) about how they 
are used are correct.  

 تمٝٝش "اترًط
" المعزٚؾ١ ايتي ٖٞ مماث١ً في ايؾٛت ٚنذيو اترًطٖٓاى بعض " ."

 .َع٢ٓ 
يجب إٔ تضاعد  .ٕ لها أٜقا تسعٛرات المزتبط١ بٗابعض ٖذٙ قد ٜهٛ

 المز٤ في المجاَٝع أعاخ 
 تحدٜد َا ٖٞ ا٫خت٬ؾات اتذكٝك١ٝ،  -1
َٚا إلا ناْت ايبٝاْات في المعادِ )َجٌ ٬َسعات  -2

ا٫صتدداّ في قاَٛظ يٛتصُإ يًػ١ الإتصًٝش١ٜ 
( سٍٛ ييرْزس  أٚ قاَٛظ أٚنضؿٛرد أدؾاْضد المعاؽز٠ 

  .نٝؿ١ٝ اصتدداَٗا ؽشٝش١

 Future time expression over the 
years. 
A reported feature of the recent history of 

English has been the rise of the use of BE 
going to.. to express future time. You 
could look at some texts of current 
English, older writers (e.g. Dickens) and 
even Shakespeare to see how often this 
expression occurs, and how often it seems 
to be used in a future time sense (not just 
literally to mean 'move towards' 

Frequency and a 'lexical syllabus' 
for learners  

Syllabus makers have often attempted to 
control the introduction of vocab 
items in a language course, and the 
most popular criterion has been 
frequency. I.e. the course introduces 
new vocab roughly in order of 
decreasing frequency in the target 
language,  

The most popular count relied on 
in EFL from the 40s onwards 
was Michael West's General 
Service List of English Words.  

 

 

 .ايتعبير في ايٛقت المضتكبًٞ ع٢ً َز ايضٓين

ًٝش١ٜ ؽعٛد اصتدداّ ٚناْت سم١ لنزت َٔ ايتارٜذ اتذدٜح يًػ١ الإتص 
       (BE going to                 ) يًتعبير عٔ ايٛقت في المضتكبٌ. يمهٓو

تاب ا٭نبر صٓا إٔ تٓعز في بعض ْؾٛـ ايًػ١ الإتصًٝش١ٜ اتذاي١ٝ ٚايهُ
)َجٌ دٜهٓش( ٚست٢ عهضبير لمعزؾ١ عدد المزات ايتي يحدخ ؾٝٗا ٖذا 

ايتعبير، َٚد٣ تهزار اصتدداَ٘ في ٚقت ٫سل )ٚيٝط ؾكط ٜعني سزؾٝا 
 . "ايتشزى تضٛ" (

 ايتردد ٚ "المٓٗر المعذُٞ" يًُتعًُين .
يًضٝطز٠ ع٢ً إدخاٍ عٓاؽز في نجير َٔ ا٭سٝإ ؽٓاع المٓٗر ٚقد ساٍٚ  

ب١ٝ ايتردد. أٟ. تكدّ ، ٚنإ المعٝار ا٭نجز ععفي دٚر٠ ايًػ١ ايه١ًُ
 في ددٜد٠ تكزٜبا َٔ أدٌ خؿض ايتردد ن١ًُ ايدٚر٠ 

 ايًػ١ المضتٗدؾ١، 
 
 

 َٔ ا٫تصًٝش١ٜ نًػ١ ادٓب١ٝ جز ععب١ٝ ايتي اعتُد عًٝٗا ٚنإ ا٫عتُاد ا٭ن
اٜهٌ ٜٚضت َٔ ايهًُات لمؾؾاعدا قا١ُ٥ اتردَات ايعا١َ  40s ا٫ربعٝٓٝات 
 الإتصًٝش١ٜ.
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 12تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّ با٭سرمالمًٕٛ 

What is NLP 
Natural Language Processing 
(NLP) 

Computers use (analyze, 
understand, generate) natural 
language

A somewhat applied field

Computational Linguistics (CL)

Computational aspects of the 
human language faculty

More theoretical

 

 

 َعاتد١ ايًػات ايطبٝع١ٝ
 )تحًٌٝ ٚؾِٗ ٚتٛيٝد( ايًػ١ ايطبٝع١ٝ  في  اصتدداّ أدٗش٠ ايهُبٝٛتز 

(CL) 

 ١ ايًػٜٛات اتذاصٛبٜٝتِ تطبٝكٗا في  إلى سد َا
 ١ أنجز ْعزٜتصدٖا ايًػ١ ايبغز١ٜ  قاب١ًٝ تدٛاْب اتذضاب١ٝ في ا

 

دا٤  في ا٭عٛاّ( ايًػٜٛات اتذاصٛب١ٝ  يمهٔ تطبٝكٗا ع٢ً أؾقٌ ٚد٘ في( 

Why Study NLP - 
Human language interesting & 
challenging 

1-NLP offers insights into 
language

2-Language is the medium of the web

Interdisciplinary: Ling, CS (Spell 
Check ), psych, math

Help in communication-3-

With computers (ASR, TTS)

4-With other humans  

 

   َعاتد١ ايًػات ايطبٝع١ٝ  ْدرظلمالا 
 يػ١ الإْضإ َجير٠ ي٬ٖتُاّ ٚايتشدٟ 

 سٍٛ ايًػ١  أؾهار َعاتد١ ايًػات ايطبٝع١ٝ تكدّ-1
تدقٝل ا٥٬َٞ ، ػٜٛات: يع٢ً عبه١ الإْترْت بين ايتدؾؾات  أدا٠ ٖٞ  -2
 ، ٚايزٜافٝاتيٓؿضٞ، ا
 في ايتٛاؽٌ َع أدٗش٠ ايهُبٝٛتز )تضاعد  -3

 (ASR, TTS -4 َٜٔع ايبغز الآخز 
 

Goals of NLP 

Scientific Goal-1 

Identify the computational 
machinery needed for an 
agent to exhibit various 
forms of linguistic behavior

2-Engineering Goal

Design, implement, and 
test systems that process 
natural languages for 
practical applications

َِٗ  

 ايًػات ايطبٝع١َٝعاتد١ أٖداف 
 الهدف ايعًُٞ   

تحدٜد الآي١ٝ اتذضاب١ٝ اي٬س١َ يًٛنٌٝ يعزض أعهاٍ تشتًؿ١ َٔ ايضًٛى  
 ايًػٟٛ 

 الهدف الهٓدصٞ 
تؾُِٝ ٚتٓؿٝذ ٚاختبار ايٓعِ ايتي تعالج ايًػات ايطبٝع١ٝ يًتطبٝكات 

 ايع١ًُٝ

- Applications 

➊speech processing:

➋information extraction 

➌machine translation  

➍question answering 

➎summarization تًدٝؿ 

 َِٗ  : ايتطبٝكات
 َعاتد١ ايه٬ّ

 اصتدزاز المعًَٛات
 ايترجم١ الآي١ٝ

 الإداب١ ع٢ً ا٭ص١ً٦ 
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General Themes 

Ambiguity of Language 

Language as a formal system

Rule-based vs. Statistical Methods

The need for efficiency

 

 َعاتد١ ايًػات ايطبٝع١ٝ يٌ المٛفٛعات ايعا١َ
 غُٛض ايًػ١  

 ايًػ١ نٓعاّ رسمٞ
 َكابٌ ا٭صايٝب الإسؾا١ٝ٥  ا٫ْع١ُ المعتُد٠  

 اتذاد١ إلى ايهؿا٠٤
Ambiguity of language 

Phonetic1- 

2-Lexical
Structural3-

4Semantic-

→ All of these make NLP 
difficult

 

 

 تهٕٛ في : ايػُٛض يًػ١
 ؾٛتٝاتاي-
 المؿزدات-

 ايبٓا٤
 عًِ المعاْٞ

 َعاتد١ ايًػات ايطبٝع١ٝجمٝع ٖذا ٜؾعب عٌُ 

 
 

Language as a formal system 
 

We can treat parts of language 
formally 

- 

 

 ايًػ١ نٓعاّ رسمٞ  
 ايمهٓٓا ايتعاٌَ َع أدشا٤ َٔ ايًػ١ رسمٝ 

 

Rule-based & Statistical Methods 

Theoretical linguistics captures 
abstract properties of language 

NLP can more or less follow 
theoretical insights

 

 

 الإسؾا١ٝ٥  ا٫ْع١ُ المعتُد٠ ٚ ايطزم
 يًػ١ تشتؾز٠  خؾا٥ؿ  تضتٛيٞ ع٢ً ايًػٜٛات ايٓعز١ٜ 

 ايز٣٩ ايٓعز١ٜ  بهجز٠ أٚ بك١ً تتابعإٔ  ايطبٝع١َٝعاتد١ ايًػات يمهٔ 

 
The need for efficiency 

 
Programs need to run in real-time, 
i.e., be efficient
There are thousands of 
grammar rules which might be 
applied to a sentence

 

 

 اتذاد١ إلى ايهؿا٠٤ 
، أٟ إٔ تهٕٛ ؾعاي١ ٖٓاى الآ٫ف َٔ ايؿعًٞايٛقت يجب تغػٌٝ ايبراَر في 

 ايكٛاعد ايٓش١ٜٛ ايتي يمهٔ تطبٝكٗا ع٢ً اتد١ًُ

 

 

 

 



Ameera                                ُٜػني عٔ المحت٣ٛ  ٫                                                        Language & IT           32 

 

 13تًدٝؿ المحافز٠ 

 َٔ اص١ً٦ ا٭عٛاّ با٭سرمالمًٕٛ 

 

The Problem of Syntactic Analysis 
Assume input sentence S in natural 
language L 

Assume you have rules (grammar G) 
that describe syntactic regularities 
(patterns or structures) found in 
sentences of L 

Given S & G, find syntactic structure 
of S

Such a structure is called a parse tree

 

 

 َغه١ً ايتشًٌٝ ايٓشٟٛ  
 في ايًػ١ ايطبٝع١ٝ  Sْؿترض اتد١ًُ الإدخاٍ

L   قٛاعداؾترض إٔ يدٜو( قٛاعدG)   يٓش١ٜٛ  ايتي تؾـ ا٫ْتعاَات
 )أنماط أٚ ٖٝانٌ(

 تشًٌٝايٜٚض٢ُ ٖذا الهٝهٌ عذز٠   Sتجد ب١ٝٓ تض١ٜٛ َٔ
 Gقٛاعد =
 Sايبٓا٤ =

- More Complex Sentences 

I can fish. 

I saw the elephant in my pajamas.

These sentences exhibit ambiguity

Computers will have to find the 
meaning(s). most likelyor acceptable 

 

 اتدٌُ ١َُٗ

 المشٜد َٔ اتدٌُ المعكد٠
 ايبٝذاَا رأٜت ايؿٌٝ في  .أصتطٝع ا٭سماى 

يجب ع٢ً أدٗش٠ ايهُبٝٛتز ايعجٛر ع٢ً المع٢ٓ  ايػُٛضٖذٙ اتدٌُ تعٗز  
 المكبٍٛ أٚ ا٭نجز استُا٫ 

Meaning from a Parse Tree  
 
 
 

- 

 

ربط المعاْٞ َع ايعٓاؽز المعذ١ُٝ في  •يمهٓٓا ايكٝاّ بذيو َٔ قبٌ 
 نهٌ  Sثِ اصتدداّ قٛاعد لمعزؾ١ َا ٜعني •ايغذز٠ 

tree bank = collection of parsed 
sentences 
1-Extract grammar rules 
corresponding to parse trees, 
 2-estimating the probability of 
the grammar rule based on its 
frequency 

 

 تزُٛع١  َٔ اتدٌُ ايتي تم تحًًٝٗا= غذز٠ ايبٓو 
 

 ايًػ١ المكاب١ً يتشًٌٝ ا٭عذار، اصتدزاز قٛاعد -1
 ٚتكدٜز استُاٍ ايكٛاعد ايٓش١ٜٛ ع٢ً أصاظ تزددٖا -2

 

 

 I see you تحدٜد اص١ً٦ ا٫عٛاّ َٓكٛي١ َٔ ًَـ 

 

 

 

We can do this by 

• associating meanings 
with lexical items in the 
tree 

• then using rules to 
figure out what the S as 
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 اص١ً٦  ( 10)  نًٗا 14تسافز٠ 

 ايج٬خ () ٖٚٞ ْؿضٗا اص١ً٦ ايٛادبات 

جمٝعٗا في اختبارات ا٫عٛاّ  ايضابك١  لُنزت 

 

1-What does CALL stand for? 

Case application language learning 

Computer assisted language learning 

Communication aided language learning 

Cable assessment language learning 

 

 

Three important stages in the CALL process. These are2- 

Development/ usage/ evaluation 

Purchase/assessment/selling out 

Trail/ evaluation/replacement 

Trail/ evaluation/ usage 

 

 

3-Thinking about Designing CALL materials is the same like thinking of 

Designing a car 

Designing a house 

Designing textbooks 

Designing clothes 

 

 

4-The history of CALL goes back to 

The era of Dinosaurs 

The era of Ice Age 

The era of Powerful Macs and PCs 

The era of stones 

 
 
 

5-UUEG is an example of CALL software. It mainly facilitates learning 
Meaning of words 
Part of speech 
Synonyms 
Grammar and structures 

 
 

  تُغير أسزف ناٍ بــــــــ-1تزسع

 تعًِ ايًػ١ بمضاعد٠ اتذاصٛب

 ث٬خ َزاسٌ ١َُٗ في ع١ًُٝ ناٍ ٖٞ   -2

 ايتطٜٛز / ا٫صتدداّ / ايتكِٝٝ

 ايتؿهير في تؾُِٝ َٛاد ناٍ ٖٛ ْؿض٘ َجٌ ايتؿهير-3
 ب 

 ُِٝ نتب َدرص١ٝ ؾت-

 

  تارٜذ ناٍ الى  ٜعٛد -4
 

ايك١ٜٛ ٚ ايهُبٝٛتز  عؾز أدٗش٠ َانٝٓتٛؼ-
 المٓشيٞ 

 

اصتدداّ ٚؾِٗ قٛاعد ايًػ١ ا٫تصًٝش١ٜ َجاٍ  -5
ُٜضٌٗ تعًِ  ع٢ً بزْاَر   ناٍ ، أصاصٝاُ 

 ايكٛاعد ٚايبٓا٤-
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6-Chapelle (2001) argues that CALL evaluation should be carried out using 
SLA theories 
FLA theories 
First LA theories 
Third LA theroies 

 
 
 

7-There are two stages in Chapelle’s (2001) evaluation. These are 
Usage and evaluation 
Implementation and assessment 
Judgmental and empirical 
Subjective and objective 

 
 
 
 

CALL software can be defined as8- 
Any potential software usable by language learners in connection with learning 
Any software available in the market accessible to all 
Any anti-virus software that is free or shareware 
Any multimedia software that is free or shareware 

 
 
 

9-Evaluation can be defined as 

Using an application for learning purposes 

Judging the price of an application 

fitness of something to certain purposesDeciding on the  

Assigning the availability of an application 

 

10-A corpus is 

Stored information 

Stored images and videos 

Stored collection of language data 

Stored  files and folders 

 

 

 

 

 

 َٔ المُهٔ تعزٜـ ناٍ بـــــ  -8

يمهٔ اصتدداَٗا َٔ قبٌ المتعًُين  ١ًُبزاَر تستأٟ 
 ايًػ١ في اتؾاٍ َع ايتعًِ

 

تُٓاقػ تكِٝٝ ناٍ بأْ٘ يجب إٔ  2001تغابٌٝ -6
 ٜهٕٛ باصتدداّ  

 ايًػ١ ايجا١ْٝ ْعزٜات انتضاب

،  2001ٖٓاى َزسًتين في تكِٝٝ تغابٌٝ -7
 ُٖٚا  

 اتذهِ ٚ ايتذزٜب١ٝ -

 

ُٜعزف بـــــ -9   ايتكِٝٝ يمهٔ 

 َع١ٓٝ ٖدافع٤ٞ َا ٭ ؽ٬س١ٝ اتخال قزار بغإٔ 
 

 

 المجاَٝع ٖٞ   -10 

 ايًػ١تزُٛع١ تشش١ْ َٔ بٝاْات 
  8المذنٛر في المحافز٠ 

 المؾٓٛع١ ايًػ١ٜٛعبار٠ عٔ تزُٛع١ َٔ المٛاد 
 ٚيهٔ لنز اٜقا  في المحافز٠ ْؿضٗا 

A corpus itself is just text (a form of data ) 

 اتدٛاب يجٞ(ْؿضٗا ٖٞ تززد ْؿ )عهٌ َٔ أعهاٍ ايبٝاْات المجاَٝع

materials        ٚأdata 
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 IT &بعض ا٫ختؾارات في ايًػ١ 

 َذنٛر في اختبارات ا٭عٛاّالمًٕٛ با٭سرم  ؾكط

 

Computer Assisted/Aided 
Language Learning. 

 َضاعد٠ اتذاصٛب / بمضاعد٠ تعًِ ايًػ١.

 
CALL 

 

Computer Aided  Language 
Testing 
 

 اختبار ايًػ١ بمضاعد٠ اتذاصٛب

 
CALT 

 
 

 
Computer Aided Second  

Language Acquisition 

 بمضاعد٠ اتذاصٛبايجا١ْٝ  انتضاب ايًػ١ 

 
CASLA 
 
 

econd Sssisted A-omputerC
esearchRanguage L 

 ايبشح عٔ ايًػ١ ايجا١ْٝ بمضاعد٠ اتذاصٛب

CASLR 

 
Arithmetic logic 

 )تكٓٝاً( المٓطل اتذضابٞ
Applied Linguistic 

 يػٜٛات تطبٝك١ٝ ) يػٜٛاً(
 

 
AL 

Personal Computer 

 ايغدؾٞنُبٝٛتز 
PC 

 
iscDompact C 

 ايكزـ المقػٛط

 
CD 

 
Second Language Acquisition 

 انتضاب ايًػ١ ايجا١ْٝ
 

 
SLA 
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anguageLoreign Fnglish as E 

 يػ١ اتصًٝش١ٜ نًػ١ ادٓب١ٝ  

 
EFL 
 

 
anguageLecond Snglish as E 

 يػ١ اتصًٝش١ٜ نًػ١ ثا١ْٝ

 
ESL 

 
English Language Teaching 

 تدرٜط ايًػ١ ا٫تصًٝش١ٜ 
 

 
ELT 

Using & Understanding English  
 

Grammar 

 بزْاَر اصتدداّ ٚؾِٗ قٛاعد ايًػ١ الإتصًٝش١ٜ

 
 

UUEG Software 
 
 

 
orpusCational Nritish B 

 تزاَٝع ايٛط١ٝٓ ايبرٜطا١ْٝ 
BNC 

 
Natural Language Processing  

 ايطبٝع١١ٝ َعاتد١ ايًػ

 
NLP 

 

 

 

 


